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Транскрипция на буквите 

ж ̱̱ с ج ̱̱ ̱̱   ء ’  ب б ت т ث ̱̱

з ز р, р ̣̣ з ر ̣̣ ̱̱ х د д ذ ̱̱ ̣̣ х خ ̣̣ ̱̱  ح ̱̱

з ̣̣ т ظ ̣̣ ̣̣ д ط ̣̣ ̣̣ с ض ̣̣ ̣̣  س с ش ш ص ̣̣

л, л ̣̣ ̣̣, љ   ل         к ك к ̣̣ г ف ф ق ̣̣ ̣̣  ع ‘а  ,‘ غ ̣̣

 й ي  ў و х هـ н ن м م 

у, ю д ̣̣ ̣̣амме и кеср ̣̣ ̣̣а а, е  фетх ̱̱ ̱̱а 

у ̄̄ ̄̄, ю ̄̄ ̄̄ ўа ̄̄ ̄̄ў и ̄̄ ̄̄ йа ̄̄ ̄̄ а ̄̄ ̄̄, о ̄̄ ̄̄, я ̄̄ ̄̄ елиф 

Чертичка отгоре означава, че буквата се изговаря удължено. 

Точка отдолу означава, че буквата се изговаря удебелено. 

За по-подробно обяснение вижте инструкциите на следващата страница. 



 

Дългите гласни [буквите на медд] са отбелязвани с чертичка над буквата: за елиф - а ̄̄ ̄,̄ о ̄̄ ̄ ̄и 
я ̄̄ ̄̄, за ўа ̄ў - у ̄̄ ̄̄ и ю ̄̄ ̄̄ и за йа ̄ - и ̄̄ ̄.̄ 

Дебелите букви на тефх ̣и ̄м [с ̣о̄д, д̣о̄д, т̣о̄, з̣о̄, к̣о̄ф, г̣айн и х ̣о̄] са отбелязвани чрез точка 
под буквата: с ̣̣ ̣,̣ д ̣̣ ̣̣, т ̣̣ ̣,̣ з ̣̣ ̣̣, к ̣̣ ̣,̣ г ̣̣ ̣̣, х ̣̣ ̣̣. 

Меките букви на ли ̄н са отбелязвани с ченгелче над буквата – й и ў. 
За тънката буква ля ̄м е използвана съгласната л, а за дебелата – л ̣̣ ̣.̣ За тънката буква ля ̄м в 

положение на суку ̄н е използван символа љ. По същия начин за тънката буква ро̄ е използвана 
съгласната р, а за дебелата – р ̣̣ ̣̣. 

Макар, че буквата джи ̄м напълно съответства на звука дж, за нейно отбелязване е 
използвана комбинацията ж ̱̱ ̱̱, за да се улесни четенето на удвоените букви с шедде. 

За ‘айн с огласовка е използван апостроф [‘], а за ‘айн със сукӯн комбинацията [‘а]. 
За отбелязване на фетх ̱а, която се намира се след деветте букви възпрепятствуващи 

има ̄ле – т̣о̄, д̣о̄д, с ̣о̄д, з̣о̄, к̣о̄ф, г̣айн, х ̣о̄, ‘айн и х ̱а ̄ се използва гласната а. За отбелязване на фетх ̱а 
намираща се след останалите букви се използва гласната е. 

За отбелязване на елиф, който се намира след седемте букви на исти‘ля ̄’ – д̣о̄д, т̣о̄, с ̣о̄д, 
з̣о̄, к̣о̄ф, г̣айн и х ̣о̄ се използва гласната о ̄̄ ̄̄. За отбелязване на елиф, който се намира след буквите от 
средата на гърлото – ‘айн и х ̱а ̄, буквите от средата на езика и небцето – джи ̄м, ши ̄н и йа ̄ и буквите 
от устните – ба ̄, ми ̄м, ўа ̄ў и фа ̄ е използвана гласната а ̄̄ ̄̄. За отбелязване на елиф, който се намира 
след буквите от върха на езика и небцето ля ̄м и ну ̄н и всички останали букви – кя ̄ф, дя ̄л и тя ̄, зя ̄й и 
си ̄н, з̱я ̄л и ся ̄ се използва гласната я ̄̄ ̄̄. 

За отбелязване на д̣амме след буквата ля ̄м е използвана гласната ю. За отбелязване на 
д̣амме след всички останали букви е използвана гласната у. За отбелязване на ўа ̄ў за удължаване 
след буквата ля ̄м е използвана гласната ю ̄̄ ̄̄. За отбелязване на ўа ̄ў за удължаване след всички 
останали букви е използвана гласната у ̄̄ ̄̄. 
 При всички положения за отбелязване на кесра е използвана гласната и, а за 
отбелязване на йа ̄ за удължаване е използвана гласната и ̄̄ ̄̄. 
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Молитви за опрощение  

، وَان6َْـسَطَتْ كَ  بعَِاف0ِتَِكَ، وَنَالتَْهُ قُدْرَتيِ بفَِضْلِ نعِْمَتِ  ذَنْبٍ قوَِيَ َ�ليَهِْ بدََنيِ رُكَ لِ�لُِّ فِ  أسَْتَغْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �1 
 مِنْـكَ َ�ـFَ أمََانـِكَ، سِ بـِسِترِْكَ، وَاتَّ�لَـْتُ فِيـهِ عِنْـدَ خَـوْفيِ  بسِِعَةِ رِزْقِكَ، وَاحْتَجَبْـتُ عَـنِ النَّـاإلِيَهِْ يدَِي

لتُْ فِيـوَوَثقِْ  صَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ  فَـNهِ َ�ـFَ كَـرَمِ وَجْهِـكَ وَعَفْـوِكَ تُ مِنْ سَطْوَتِكَ َ�ليََّ فِيهِ بحِلِمِْكَ، وَعَوَّ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин к̣аўийе ‘алейхи бедени̅ 
би‘а̅фийетике, ўе ня̅летху к̣удр ̣ати ̅ бифед̣ли ниа‘метике, ўенбесет̣ат илейхи 
йеди ̅ биси‘ати ризк̣ике, ўех̲теж̲ебту ‘аниння̅си биситрике, ўеттекељту фи̅хи 
‘инде х̣аўфи̅ минке ‘аля̅ ема̅нике, ўе ўес̲ик ̣ту мин сет̣ўетике ‘алеййе фи̅хи 
бих̲иљмике, ўе ‘аўўељту фи̅хи ‘аля̅ кер̣ами ўеж̲хике ўе ‘афўике. Фес̣алли йа̅ 
р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който извърших с 
мощта на тялото си и здравето с което ме дари, и който извърших със силата си –  

дар с който ме удостои, и към който протегнах ръката си –  която дари с обилното 
си препитание. И [докато извършвах този грях] се притаих от хората, чрез твоето 
укритие, и [докато извършвах този грях] замених страха от Теб с безграничната 
надежда в твоята пощада, и [докато извършвах този грях] се доверих на 
безграничната ти благота в страха от твоето възмездие, и [докато извършвах 
този грях] се оставих на твоето великодушие и извинение. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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َ̂نيِ عَ نْ سَخَطِكَ، أوَْ يمَيِلُ بيِ إلىَِ غضََبِكَ، أوَْ يدُْنيِ مِ  فِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يدَّْعُو أسَْتَغْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �2 نْـهُ،  إلىَِ مَا َيَْ
ا دَعَوْتنيَِ إلِيَهِْ أوَْ يبَُاِ�دُنيِ  اغفِْرRُْ ليِ N عَمَّ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

  Nنَ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йед‘у̅ иля̅ г̣ад ̣абике, еў йудни̅ 
мин сех̣ат ̣ике, еў йеми̅лю би̅ иля̅ ма̅ нехейтени̅ ‘анху, еў йуба̅‘идуни̅ ‘амма̅ 
де‘аўтени ̅ илейхи. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който подбужда гнева 
ти към мен, или който ме доближава до твоето недоволство, или ме накланя към 

онова, което си забранил, или ме отдалечава от онова, към което си ме призовал. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ!  
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َ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �3 نْ خَلقِْكَ بغَِـوَايتيَِ تُ إلِيَهِْ أحََ لْ مَ تَ سْ اسْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ  أ ، فَعَلمَّْتُـهُ  بحِيِلـَتيِ ، أوَْ خَدَعْتُـهُ دًا مِّ
ـعَ أوَْزَارِيمِنْهُ مَا جَهِلَ، وَزَينَّْتُ  بِّ وَسَـلِّمْ  فَـصَلِّ يـَا رَ N لهَُ مَا قَـدْ َ�لِـمَ، وَلق0َِتُـكَ fَـدًا بـِأوَْزَارِي وَأوَْزَارٍ مَّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбинис темељту илейхи ех̲аден мин 
х ̣аљк̣ике биг̣аўа ̅йети ̅, еў х̣адеа‘туху бих̲и̅лети̅, фе‘аллемтуху минху ма̅ ж̲ехиле, 
ўе зеййенту леху ма̅ к̣ад ‘алиме, ўе лек̣и̅туке г ̣аден би’еўзя̅ри̅ ўе еўзя̅рин ме‘а 
еўзя ̅ри̅. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе 
‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, към когото отклоних 
някое от твоите творения чрез своята заблуда, или го подмамих чрез своята 
хитрост, и го подучих на неща за които беше в неведение, и разкрасих за него онова, 
което осъзнаваше [за грях]. И така утре ще се срещна с Теб понесъл товара на 
своите грехове, и чуждите товари заедно със своя. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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شْدِ، وَيقُِلُّ الوَْفْرَ فِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يدَّْعُو أسَْتَغْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �4 ، وَيضُِلُّ عَنِ الرُّ لِدَ و، وَيمَْحُ  إلىَِ الغَْيِّ ، وَيخُْمِلُ  التاَّ
كْرَ، وَيقُِلُّ العَْدَدَ  اغفِْـرRُْ ليِ  فَصَلِّ ياNَالذِّ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  يـَا خَـيرَْ  رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

  Nنَ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йед‘у̅ илељ г̣аййи, ўе юд̣иллю 
‘анир̣р̣ушди, ўе йук̣иллюљ ўефр̣а, ўе йемх̲ут тя̅лиде, ўе йух̣милюз ̲ з̲икр ̣а, ўе 
йук ̣иллюљ ‘адеде. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който навлича 
заблуда, и погубва благоразумието, и намаля богатството, и унищожава 
наследството, и ме лишава от почит, и намаля броя [на приятелите и 

семейството]. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат 

нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха 
ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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ـنْ عِبَـادِكَ  لِ�لُِّ ذَنْبٍ أتَْعَبْتُ فِيهِ جَوَارِحِي فيِ ليَلِْي وََاَرِي أسَْتَغْفِرُكَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �5  َ̂ترَْتُ حَياَءً مِّ ، وَقَدِ اسْ
تنيَِ وَلاَ بسِِترِْكَ،  ـدٍ N بهِِ  سِترَْ إلاَِّ مَا سَترَْ َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ   Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ет‘абту фи̅хи ж̲еўа ̅рих̲и̅ фи̅ 
лейли̅ ўе неха̅ри̅, ўе к̣адистетер ̣ту х̲айа ̅’ен мин ‘иба̅дике биситрике, ўе ля̅ 
ситр ̣а илля̅ ма̅ сетер̣тени ̅ бихи. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, чрез когото изморих 
своите органи през нощта и през деня, и се спотаих чрез твоето прикритие от срам 

от твоите раби, и няма друго укритие освен твоето укритие. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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تْكِي، فَصَ فِيصَدَنيِ رَ رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ  أسَْتَغْفِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �6  ، وَلـَمْ تُعِـنهُْمْ َ�ـFَ هِ أَْ�دَائِي لهَِ فْتَ كَيـْدَهُمْ َ�ـنيِّ رَ
نَصَرْتنيَِ vأَنيَِّ لكََ مُطِي  فَضِيحَتيِ  ليٌِّ، وَ  حَتىَّ vأَنيَِّ عٌ، وَّ ا فَتُمْهِلَ إلىَِ مَتىَ ياَ رَبِّ أعَْصِي لكََ وَ  عَـص0َتُْكَ نيِ؟ وَطَالمََ

َ سَألَتُْكَ �Fََ سُو، وَ فَلمَْ تُؤَاخِذْنيِ  َ̂نيِ، فَأيَُّ شُكْرٍ يقَُّوءِ فِعْلِي فَأ ؟عْطَيْ نْ نّعَِمِكَ َ�ليََّ  فَـصَلِّ مُ عِنْدَكَ بنِِعْمَةٍ مِّ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин р̣ас ̣адени ̅ фи̅хи еа‘дя̅’и̅ 
лихетки ̅, фес̣ар ̣афте кейдехум ‘анни̅, ўе лем ту‘инхум ‘аля̅ фед̣и̅х ̲ати ̅ ке’енни̅ 
леке мут̣и̅‘ун, ўе нес̣ар ̣тени ̅ х̲аття ̅ ке’енни̅ леке ўелиййун, ўе иля̅ метя̅ йа̅ р̣абби 
еа‘с̣и̅ фетумхилюни̅? Ўе т̣о̅лема̅ ‘ас̣айтуке фелем ту’а̅х ̣из ̲ни̅, ўе се’ељтуке ‘аля̅ 
су ̅’и фиа‘ли̅ фе’еа‘т̣айтени ̅, фе’еййу шукрин йек̣у ̅му ‘индеке биниа‘метин мин 
ниа‘амике ‘алеййе? Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който проследиха 
моите врагове за да ме опорочат, а Ти отклони от мен тяхното коварство, и не ги 

подкрепи да ме опозорят –  все едно бях твой покорен раб, и ме подкрепи –  все едно 
бях приближен до Тебе раб. И докога Господарю мой аз ще ти се противя, а Ти ще 
ме отсрочваш? Дълго време ти се противях, а Ти не ме наказваше, и те молих 
въпреки злините си, а Ти ми даваше. И с каква благодарност да се отплатя на Теб 
дори и за едничко благо от твоите блага над мен? И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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مْتُ إلِيَكَْ تَوْبتيَِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �7  وَآليَـْتُ بن6َِِيـِّكَ كَ، بِ مِنْـهُ، وَوَاجَهْتُـكَ بقَِـسَمِي بٍ قَدَّ
دٍ صَلَّ االلهُ َ�ليَهِْ وَآلِهِ وَسَلمََّ  عْص0ِتَِكَ، إلىَِ مَ  fيرَُْ �اَئِدٍ ليِاَئَكَ مِنْ عِبَادِكَ أنيَِّ لِكَ أوَْ  بذِٰ  وَأشَْهَدتُّ �Fََ نَفْسِيمحَمََّ

ا قصََدَنيِ  يطَْانُ، وَمَالَ بيِ  إلِيَهِْ بكَِيْ فَلمََّ ْ̂نيِ الخِْ  إلِيَهِْ دRِِ الشَّ َ̂ترَْتُ حَياَءً  نَفْسِيذْلانَُ، وَدََ�  إلىَِ العِْصْياَنِ، اسْ
َ رْ جُ نْ عِبَادِكَ مِّ  لاَ يحَجُْبُ نَظَرَكَ حِجَـابٌ،  مِنْ نيِ فُ نُ كْ يَ أَْ�لمَُ أنََّهُ لاَ  َ�ليَكَْ، وَأنََا ةً مِّنيِّ أ لاَ باَبٌ، وَّ كَ سِترٌْ وَّ

َ̂نيِ فَخَالفَْتُكَ فيِ المَْ  ليِاَئِـكَ، vـَأنيَِّ  عَنْهُ، ثُمَّ مَا كَشَ عْصِيةَِ إلىَِ مَا َيَْ َ̂نيِ بأِوَْ ، وَسَـاوَيْ ترَْ  لاَ أزََالُ لـَكَ فْتَ السِّ
 َ إلىَِ أ مِنْ وَّ مُطِيعًا وَّ   عِبَادِكَ وَلاَ يعَْلمَُ سَرِيرَتيِ fيرَُْكَ، فَلمَْ تَسِمْنيِ سْتُ �Fََ فَل6ََّ ا، رfًِ فَادِكَ عِيمْرِكَ مُسْرِ�اً وَّ

َ̂نيِ بذِٰ عْمَ تهِِمْ، بلَْ أسَْبَغْتَ َ�ليََّ مِثْلَ نِ سمَْ بغَِيرِْ  لْ  دَرَجَـتهِِمْ،  عِنْـدَكَ فيِ نيِ  vأَنََّ  حَتىَّ لِكَ َ�ليَهِْمْ تهِِمْ، ثُمَّ فَضَّ
، فَلكََ الحَْ  كَ إلاَِّ لحِِلمِْكَ وَفَضْلِ نعِْمَتِكَ لِ ذٰ وَمَا  تَهُ َ�ليََّ فيِ مْدُ ياَ مَوْلايََ، فَأسَْألَكَُ َ�ليََّ نْياَ  ياَ االلهَُ كَمَا سَترَْ الدُّ

ينَ القِْياَمَةِ، ياَ أرَْحَمَ الرّٰ  بهِِ يوَْمَ نيِ تَفْضَحْ  لاَ  َ�ـFَ آلِ  فَصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ Nحمِِ ـدٍ وَّ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ
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Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин к̣аддемту илейке теўбети̅ 
минху, ўе ўа̅ж̲ехтуке бик̣асеми̅ бике, ўе а̅лейту бинебиййике мух̲аммедин 
с ̣аллелло̅ху ‘алейхи ўе а̅лихи ўе селлеме, ўе ешхетту ‘аля̅ нефси̅ биз̲я ̅лике 
еўлийа̅’еке мин ‘иба̅дике енни̅ г̣айр ̣у ‘а̅’идин иля̅ меа‘с̣ийетике, фелемма̅ 
к ̣ас ̣адени ̅ илейхи бикейдихиш шейт̣о̅ну, ўе ма̅ле би̅ илейхиљ х̣из ̲ля̅ну, ўе 
де‘атни ̅ нефси̅ илељ ‘ис̣йа ̅нис тетер̣ту х̲айа ̅’ен мин ‘иба̅дике ж̲ур̣’етен минни̅ 
‘алейке, ўе ене еа‘лему еннеху ля̅ йекнуфуни̅ минке ситр̣ун ўе ля̅ ба̅бун, ўе ля̅ 
йех ̲ж̲убу нез̣ар ̣аке х̲иж̲а ̅бун, фех̣о̅лефтуке фиљ меа‘с̣ийети иля̅ ма̅ нехейтени̅ 
‘анху, с̲умме ма̅ кешефтес ситр̣а, ўе ся̅ўейтени ̅ би’еўлийа̅’ике, ке’енни̅ ля̅ 
езя ̅лю леке мут̣и̅‘ан ўе иля̅ емрике мусри‘ан ўе мин ўе‘и̅дике фа̅риг ̣ан, 
фелеббесту ‘аля̅ ‘иба̅дике ўе ля̅ йеа‘лему сери̅р̣ати ̅ г̣айр ̣уке, фелем тесимни̅ 
биг ̣айри семтихим, бељ есбег̣те ‘алеййе мис̲ле ниа‘метихим, с̲умме 
фед̣д ̣аљтени̅ биз̲я ̅лике ‘алейхим х̲аття ̅ ке’еннени̅ ‘индеке фи̅ дер̣аж̲етихим, ўе 
ма ̅ з̲я ̅лике илля̅ лих̲иљмике ўе фед̣ли ниа‘метике ‘алеййе, фелекељ х̲амду йа̅ 
меўля̅йе, фе’ес’елюке йа̅ ел̣л̣о̅ху кема̅ сетер̣теху ‘алеййе фиддунйа̅ ля̅ 
тефд̣ах ̲ни̅ бихи йеўмељ к̣ийа ̅мети йа̅ ер̣х ̲амер̣ р̣о̅х ̲ими̅не. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе 
селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за когото извърших 
покаянието си пред Теб, и се обърнах към Теб, заклевайки се в Теб, и се завърнах към 

твоя пратеник Мух̲аммед, Алла̅х да благослови него и семейството му и да ги 

приветства, и сторих свидетели за себе си приближените ти раби, че няма да извърша 
повече неподчинение към Теб. А когато към него Шейт̣а̅на ме отправи със своето 
коварство, и Ти ме изостави, и душата ми ме призова към непокорство се спотаих от 

срам към твоите раби, осмелявайки се срещу Теб. И [докато извършвах този грях] аз 
знаех, че нито преграда, нито врата са способни да ме защитят от Теб, защото няма 
преграда, която спира твоя поглед. И те предизвиках чрез своето непокорство в онова, 
което си ми забранил, а Ти не ме разобличи, и ме изравни с твоите приближени, все 
едно не съм преставал да се подчинявам, и съм бързал към твоята повеля, и съм бил 
освободен от твоята заплаха. И прикри от своите раби съкровената ми тайна и само 
Ти я знаеш, и не ме открои сред тях с печата на позора, а ме обсипа с изобилие, както 
бе обсипал тях [приближените ти раби] и ме отличи от тях до толкова все едно съм на 
тяхната степен при Теб. И това е единствено заради твоята всеблагост и изобилната 
ти щедрост с която ме обсипваш, и за Теб, Господарю мой, е всичката възхвала. И те 
моля, о, Алла̅х, както ме прикри в земния живот, не ме опозорявай в К̣ия̅метския ден, 

най-Милостив сред милостивите! И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и 

дари с благодат нашия повелител Мух̲аммед и рода на нашия повелител Мух̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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تيِ فيِ التَّـأنيَِّ رْ هَ أسَْ كَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ  أسَْتَغْفِرُ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �8  تْياَنـِهِ، وَالـتَّخَلُّ تُ فِيـهِ ليَلْـَتيِ فيِ لـَذَّ ، دRِِ صِ إلىَِ وُجُـو لإِِ
ينَ  بهِِ مُضْمِرٌ ، وَأنََا لِحِينَ  إلِيَكَْ بحِلِيْةَِ الصّٰ حَتىَّ إذَِا أصَْبَحْتُ حَضَرْتُ   فَـصَلِّ يـَا N خِلافََ رِضَاكَ، ياَ رَبَّ العَْـالمَِ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин есхер̣ту фи̅хи лейлети̅ фи̅ 
лез̲з ̲ети̅ фитте’енни̅ ли’итйа̅нихи, ўеттех̣аллюс ̣и иля̅ ўуж̲у ̅дихи, х̲аття ̅ из̲я ̅ 
ес ̣бех̲ту х̲ад ̣ар ̣ту илейке бих̲иљйетис ̣ с̣о̅лих̲и̅не, ўе ене муд̣мир̣ун бихи х̣иля̅фе 
рид̣о̅ке, йа̅ р̣аббељ ‘а̅леми̅не. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото 
прекарах буден своите нощи, предвкусвайки сладостта от неговото вършене, 
нетърпелив към неговото случване. А когато осъмнах се представих пред Теб 
замаскиран като праведник, спотайвайки в сърцето си онова, което е противно на 
твоето задоволство, о, Господарю на световете! И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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ليِاَئِكَ، هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �9 نْ أوَْ َ نَصَرْتُ بهِِ َ�ـدُ أوَْ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ ظَلمَْتُ بس6ََِبِهِ وَليِاًّ مِّ ـنْ أ ا مِّ ْ�ـدَائِكَ، أوَْ وًّ
 فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ Nهِ إلىَِ fيرَِْ أمَْرِكَ  طَاعَتِكَ، أوَْ ذَهَبْتُ فِيهِ إلىَِ fيرَِْ  مح6َََّتِكَ، أوَْ َضَْتُ فِيهِ لِغَيرِْ تَ�لَمَّْتُ فِي

دٍ  �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ اغفِْرRُْ ليِ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин з̣алемту бисебебихи ўелиййен 
мин еўлийа̅’ике, еў нес̣ар ̣ту бихи ‘адуўўен мин еа‘дя̅’ике, еў текеллемту фи̅хи 
лиг ̣айри мех̲аббетике, еў нехед̣ту фи̅хи иля̅ г̣айри т̣о̅‘атике, еў з̲ехебту фи̅хи 
иля̅ г̣айри емрике. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото 
угнетих приближен от приближените ти раби, или подпомогнах чрез него враг от 

враговете ти, или говорих против онова, което обичаш, или се отклоних заради него 
от подчинението си към Теб, или застанах заради него против твоята повеля. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, 

който си най-добрия Опрощаващ! 
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غَ ثُ رِ تَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يوُّ أسَْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �10   البَْلاءََ، وَيشُْمِتُ الأَْْ�دَاءَ، وَيكَْـشِفُ الغِْطَـاءَ، اءَ، وَيحُلُِّ الضَّ
مَاءِ  اغفِْرRُْ ليِ Nوَيح6َِْسُ القَْطْرَ مِنَ السَّ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  يـَا  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ خَيرَْ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йу̅рис̲уд̣ д̣аг ̣о̅’е, ўе йух̲иллюљ 
беля̅’е, ўе йушмитуљ еа‘дя̅’е, ўе йекшифуљ г̣ит ̣о̅’е, ўе йех̲бисуљ к̣ат ̣р̣а 
минессема̅’и. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който поражда 
унижение, и предизвиква бедствия, и е причина за злорадството на враговете, и 

премахва покривалото [от моите и чужди грешки], и спира дъжда от небето. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ! 
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َ̂نيِ إلِيَهِْ، رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ  أسَْتَغْفِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �11  ا هَدَيْ انيِ عَمَّ َ̂ـنيِ أوَْ  ألهََْ ْ َ̂ـنيِ عَنْـهُ، أوَْ دَللَ ْ أمََرْتنيَِ بهِِ أوَْ َيَ
ا فِي  فَـصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ Nثَـارُ القُْـرْبِ مِنْـكَ  وَاتّبَِـاعُ مح6َََّتِـكَ وَإيِغُ إلىَِ رِضَـاكَ هِ الحْـَظُّ ليِ، وَالبُْلـُوَ�ليَهِْ ممَِّ

اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ الغَْافِ وَباَرِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ رِي كْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ељха̅ни̅ ‘амма̅ хедейтени̅ 
илейхи, еў емер̣тени ̅ бихи еў нехейтени̅ ‘анху, еў делељтени̅ ‘алейхи мимма̅ 
фи̅хиљ х̲аз ̣з ̣у ли̅, ўељ булю̅г ̣у иля̅ рид̣о̅ке ўеттиба̅‘у мех̲аббетике ўе и̅с ̲я ̅р̣уљ 
к ̣ур̣би минке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който ме отклонява 
от онова, към което Ти си ме напътил, или от онова което си ми повелил или си 

ми забранил, или онова което си посочил, че моето щастие е в него, или че с него ще 
постигна твоето задоволство, или ще се сдобия с твоята обич, или ще предпочета 
близостта до Теб. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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، غْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ نَّس0ِ أسَْتَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �12  تَهُ َ�لـَيَّ تُهُ فَأحَْص0َتَْهُ، وََاَوَنْتُ بهِِ فَأث6ََْتَّهُ، وَجَاهَرْتُكَ بهِِ فَسَترَْ
اغفِْرRُْ ليِ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّ Nوَلوَْ تُبْتُ إلِيَكَْ مِنْهُ لغََفَرْتَهُ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  نَا محُمََّ

 Nنَ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин неси̅туху фе’ех̲с ̣айтеху, ўе 
теха ̅ўенту бихи фе’ес̲беттеху, ўе ж̲а ̅хер̣туке бихи фесетер̣теху ‘алеййе, ўе леў 
тубту илейке минху лег̣афер̣теху. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, когото забравих, но 
Ти го записа, и когото сметнах незначителен, но Ти го забеляза, и когото аз 
извърших явно, но Ти прикри, и за когото щеше да ми опростиш ако се бях покаял. 
И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ! 
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َ̂نيِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ تَوَقعَّْتُ مِنْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �13   وَأسَْـبَلتَْ كَ قبَْلَ انْقِضَائِهِ تَعْجِيلَ العُْقُوبـَةِ، فَـأمَْهَلْ
ا،  ـدٍ Nهْدًاجَ   فيِ هَتْكِهِ �نيَِّ فَلمَْ آلُ َ�ليََّ سِترًْ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ
اغفِْرRُْ ليِ   Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин теўек̣к ̣аа‘ту минке к̣аблен 
к ̣ид ̣о̅’ихи теа‘ж̲и̅лељ ‘ук̣у ̅бети, фе’емхељтени̅ ўе есбељте ‘алеййе ситр̣ан, 
фелем а̅лю фи̅ хеткихи ‘анни̅ ж̲ехден. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик 
‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ 
йа ̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за когото предусетих 
твоето наказание още преди да го довърша, но Ти ме отсрочи и спусна покривало 
върху мен, и въпреки това не положих усилия да избавя себе си от него. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ!  
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َ̂نيِ  أسَْتَغْفِرُ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �14 يَْ َّ ٍرْتنيَِ فْتُكَ إلِيَهِْ، وَ  عَنْهُ فَخَالَ كَ لِ�لُِّ ذَنْب حْتَـهُ حَذَّ  إيِاRَُّ فَأقََمْتُ َ�ليَهِْ، وَقبََّ
اغفِْرRُْ ليِ يـNَ نَفْسِييَّ فَزَيَّ�تَْهُ ليِ َ�لَ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ ا خَـيرَْ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин нехейтени̅ ‘анху фех̣о̅лефтуке 
илейхи, ўе х̲аз ̲з ̲ер̣тени ̅ иййа̅ху фе’ек̣амту ‘алейхи, ўе к̣аббех̲теху ‘алеййе 
фезеййенетху ли̅ нефси̅. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който Ти ми 

забрани, но аз се противих, и Ти ме предупреди, но аз извърших, и ми показа колко 
е противен, но душата ми го разкраси. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ!  
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تَكَ،  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يصَْرِفُ �نيَِّ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �15  رَامَتَـكَ، أوَْ  كَ  نقِْمَتَكَ، أوَْ يحَرِْمُنيِ أوَْ يحُلُِّ بيِ  رَحمَْ
اغفِْـرRُْ ليِ يـَا خَـيرَْ N نعِْمَتَكَ يزُِيلُ �نيَِّ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йес̣рифу ‘анни̅ р̣ах ̲метеке, еў 
йух ̲иллю би̅ ник̣метике, еў йех̲римуни̅ кер̣о̅метеке, еў йузи̅лю ‘анни̅ 
ниа‘метике. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който отклонява 
твоята милост от мен, или спуска възмездието ти над мен, или възпира 
щедростта ти над мен, или премахва благата ти от мен. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ!  
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نْ خَلقِْكَ، أوَْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �16  ْتُ بهِِ أحََدًا مِّ حْتُ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ �يرََّ نْ برَِيتَِّكَ، ثُمَّ هُ  قبََّ  مِنْ فِعْلِ أحََدٍ مِّ
َ رْ جُ تَقَحَّمْتُ َ�ليَهِْ وَانْتَهَكْتُهُ  َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا N َ�ليَكَْ ةً مِّنيِّ أ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ رِي  ياَ خَيرَْ الغَْافِ محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ‘аййер̣ту бихи ех̲аден мин 
х ̣аљк̣ике, еў к̣аббех̲туху мин фиа‘ли ех̲адин мин бериййетике, с̲умме 
тек ̣ах ̲х ̲амту ‘алейхи ўентехектуху ж̲ур̣’етен минни̅ ‘алейке. Фес̣алли йа̅ р̣абби 
ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото 
обвиних някое от твоите творения, или пък се отвратих от постъпката на някого 
от твоите хора, а после се впуснах в него и го извърших с безсрамие пред Теб. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ!  
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يـْهِ،  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ تُبْتُ إلِيَكَْ مِنْهُ وَأقَْدَمْتُ َ�ـFَ فِعْلِـهِ، فَاسْـتَح0ْيَتُْ مِنْـكَ وَأنََـا َ�لَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �17
َ�ـFَ آلِ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَ Nهِ، ثُمَّ اسْتَقَلتُْكَ مِنْهُ وَُ�دتُّ إلِيَهِْ وَرَه6ِْتُكَ وَأنََا فِي ـدٍ وَّ باَرِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин тубту илейке минху ўе 
ек ̣демту ‘аля̅ фиа‘лихи, фестех̲йейту минке ўе ене ‘алейхи, ўе р̣ахибтуке ўе 
ене фи̅хи, с̲умместек̣аљтуке минху ўе ‘утту илейхи. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе 
селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за когото се покаях 
пред Теб, а после пристъпих към извършването му, и се засрамих от Теб –  а не го 
оставих, и се побоях от Теб –  а не престанах. После потърсих опрощението ти, но 
[в слабостта си] отново се завърнах към него. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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دتُّكَ َ�ليَـْهِ، أوَْ هَـالتُْهُ، بـِسَبَبِ عَهْـدٍ �َ  شَيْءٍ فَعَ كَ َ�ليََّ وَوَجَبَ فيِ رَ وَّ ثَ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �18 
نْ خَلقِْكَ، ثُمَّ نَ  ةٍ آليَتُْ بهَِا مِنْ أجَْلِكَ لأِحََدٍ مِّ  لِكَ مِنْ fيرَِْ ضَرُورَةٍ لزَِّمَ^نيِْ قَضْتُ ذٰ عَقْدٍ عَقَدتُّهُ لكََ، أوَْ ذِمَّ

�اَيتَِـهِ الأْشََـرُ نيِ طَّ تَحَ سْ  اأوَِ رُ،  البَْطَ  عَنِ الوَْفَاءِ نيِ اسْتَزَلَّ لِ هِ، بَ فِي  فَـصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـN Fَ عَن رِّ
اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِينَْ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nسَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин с̲еўўер̣аке ‘алеййе ўе ўеж̲ебе 
фи̅ шей’ин фе‘аљтуху, бисебеби ‘ахдин ‘а̅хеттуке ‘алейхи, еў ‘ак̣дин ‘ак̣аттуху 
леке, еў з̲имметин а̅лейту биха̅ мин еж̲лике ли’ех̲адин мин х̣аљк̣ике, с̲умме 
нек ̣ад ̣ту з̲я ̅лике мин г̣айри д̣ар ̣у ̅р̣атин лезиметни̅ фи̅хи, белистезеллени̅ ‘аниљ 
ўефа̅’иљ бет̣ар ̣у, еўистех̲ат ̣т ̣ани ̅ ‘анирри‘а̅йетихиљ ешер̣у. Фес̣алли йа̅ р̣абби 
ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който предизвиква 
твоето отмъщение към мен, заради обещание, което дадох към Теб, или договор, 

който сключих с Теб, или задължение към някое от твоите творения, което поех 
заради Теб. А после наруших своя договор без да има нужда, защото ме подведе 
моята надменност, и се отрекох него заради своето високомерие. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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ِقَنيِ  أسَْتَغْفِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �19 ، فَتَ رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ لحَّ يـْتُ بهَِـا َ�ـFَ مَعَاصِـيكَ،  بسَِبَبِ نعِْمَةٍ أنَْعَمْتَ بهَِا َ�ليََّ قَوَّ
َ�ـFَ آلِ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـN Fَدِكَ  وَأقَْدَمْتُ بهَِا �Fََ وَعِيكَ،هَا أمَْرَ وَخَالفَْتُ فِي ـدٍ وَّ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин лех̲ик ̣ани ̅ бисебеби ниа‘метин 
ен‘амте биха̅ ‘алеййе, фетек̣аўўейту биха̅ ‘аля̅ ме‘а̅с ̣и̅ке, ўе х̣о̅лефту фи̅ха ̅ 
емр̣аке, ўе ек̣демту биха̅ ‘аля̅ ўе‘и̅дике. Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик 
‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ 
йа ̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който ме споходи 

заради благо от твоите блага, а го използвах в неподчинение към Теб, и се 
възпротивих чрез него на твоята повеля, и пристъпих с него към онова, с което си 

заплашил. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия 

повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, 

Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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مْتُ فِيهِ شَهْوَتيِ َ�ـFَ طَاعَتِـكَ، وَآثَـرْتُ فِيـهِ مح6َََّـتيِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �20   أمَْـرِكَ،  َ�ـFَ  قَدَّ
ضْتُهَ يتُْ نَفْسِيفَأرَْضَ  َ̂نيِ  بغََضَبِكَ، وَعَرَّ مْتَ إليََِّ فِي بنِهَْيكَِ ا لِسَخَطِكَ، إذِْ َيَْ كَ وَتحَجََّجْـتَ ارِ نْـذَ بإِِ هِ  وَقَدَّ

�Fََ آلِ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيِّ Nبُ إلِيَكَْ هُمَّ وَأتَُوأسَْتَغْفِرُكَ اللّٰ فَ دِكَ، َ�ليََّ فِيهِ بوَِعِي دٍ وَّ دِنَا محُمََّ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин к̣аддемту фи̅хи шехўети̅ ‘аля̅ 
т ̣о̅‘атике, ўе а̅с ̲ерту фи̅хи мех̲аббети̅ ‘аля̅ емрике, фе’ер̣д ̣айту нефси̅ 
биг ̣ад ̣абике, ўе ‘аррад̣туха ̅ лисех̣ат ̣ике, из̲ нехейтени̅ бинехйике ўе к̣аддемте 
илеййе фи̅хи би’инз̲я ̅рике ўе тех̲аж̲ж̲еж̲те ‘алеййе фи̅хи биўе‘и̅дике, 
фе’естег̣фир̣укел ̣ л̣о̅хумме ўе ету̅бу илейке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе 
ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото 
предпочетох своите страсти вместо подчинение към Теб, и избрах своите желания 

пред твоята повеля, и така се съгласих да се подложа на гнева ти и на твоето 
недоволство, тъй като Ти ми забрани и ме предупреди и ме заплаши. Затова търся 

твоето опрощение и се покайвам пред Теб! И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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ُ  هُ مِنْ نَّفْسِيتُ مِلْ عَ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �21  ْ تُهُ أوَْ ذَكَرْتُهُ، أوَْ تَ 0نْسِ فَأ دتُّهُ أوَْ أخَْطَأ ا هُ تُ عَمَّ ، وَهُوَ ممَِّ
َ◌َشُكُّ أنََّكَ مُسَائِلِي عَنْهُ، وَأنََّ نَفْسِي  Nيْكَ، وَإنِْ كُنْتُ قَدْ نَـس0ِتُهُ وَغفََلـَتْ عَنْـهُ نَفْـسِينَةٌ لدََّ مُرََْ  بهِِ لاَ أ

�Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ  دٍ وَّ اغفِْرRُْ ليِ فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي دٍ وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ‘амиљтуху мин нефси̅ 
фе’унси̅туху еў з̲екер ̣туху, еў те‘амметтуху еў ех̣т ̣а’туху, ўе хуўе мимма̅ ля̅ 
ешекку еннеке муся̅’или̅ ‘анху, ўе енне нефси̅ бихи мур̣техенетун ледейке, ўе 
ин кунту к̣ад неси̅туху ўе г̣афелет ‘анху нефси̅. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим 
ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който съм извършил, 
а после съм забравил или съм си спомнил, или съм извършил умишлено или 

погрешка, и не се съмнявам, че Ти ще ме питаш за него, и че душата ми е заложена 
при Теб заради него, та дори и да съм го забравил или душата ми да е нехайна за 
това. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия 

повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха 
ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 



 

 28 

َ�ليَـْهِ، فَنَوَيـْتُ أنَْ أتَُـوبَ  دْ أيَقَْنْتُ أنََّـكَ تَـرَانيِ هِ وَقَ بٍ وَاجَهْتُكَ فِي لِ�لُِّ ذَنْ  أسَْتَغْفِرُكَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �22 

َ إلِيَكَْ مِنْهُ، وَأنُْسِي يطَْانُ هُ كَ مِنْهُ، أنَْسَانيِسْتَغْفِرَ تُ أنَْ أ  فَـصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا N الـشَّ
�Fََ آلِ سَيِّ  دٍ وَّ اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِينَْ محُمََّ دٍ وَّ  Nدِنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ўаж̲ехтуке фи̅хи ўе к̣ад 
ейк ̣анту еннеке тер̣о̅ни̅ ‘алейхи, фе неўейту ен ету̅бе илейке минху, ўе унси̅ту 
ен естег̣фир̣аке минху, енся̅ни̅хуш шейт ̣о̅ну. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе 
ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който извърших пред 
Теб, макар да знаех, че Ти ме гледаш. И възнамерих да се покая пред Теб заради 

него, но забравих да потърся опрощението ти, заради Шейт̣а ̅на. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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بنيُِ  أسَْتَغْفِرُ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �23  ـذِّ  َ�ليَـْهِ، وَرَجَوْتُـكَ كَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ دَخَلتُْ فِيهِ بحِسُْنِ ظَـنيِّ فِيـكَ أنََّـكَ لاَ تُعَّ
غْفِرَتهِِ فَأقَْدَمْتُ َ�لَ  لَ يهِْ، وَقَدْ لمَِ فَتيِ  نَفْسِي �Fََ تْ عَوَّ تَهُ َ�ليََّ كَرَمِكَ أنَْ لاَّ تَفْضَحَنيِ  بِ  مَعْرِ  N بهِِ بعَْدَ إذِْ سَترَْ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин дех̣аљту фи̅хи бих̲усни з̣анни ̅ 
фи̅ке еннеке ля̅ ту‘аз̲з ̲ибуни̅ ‘алейхи, ўе р̣аж̲еўтуке лимег̣фир̣атихи фе’ек̣демту 
‘алейхи, ўе к̣ад ‘аўўелет нефси̅ ‘аля̅ меа‘рифети̅ бикер̣амике елля̅ тефд̣ах ̲ани ̅ 
бихи беа‘де из̲ сетер̣теху ‘алеййе. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, в когото навлязох 
мислейки за безграничната ти доброта –  че Ти не ще ме накажеш заради него, и 

към когото пристъпих надявайки се на твоето опрощение, и поверих душата си на 
твоята щедрост –  че Ти не ще ме обезчестиш след като си ме прикрил. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, 

който си най-добрия Опрощаващ! 
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جَابـَةِ، وَخ0َبَْـةَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �24  �اَءِ، وَحِرْمَـانَ الإِْ  أسَْـتَغْفِرُكَ لِ�ـُلِّ ذَنْـبٍ اسْـتَوْجَبْتُ بـِهِ مِنْـكَ رَدَّ الـدُّ
مَ  جَاءِ الطَّ اغفِْـرRُْ ليِ Nعِ، وانْقِطَاعَ الرَّ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  يـَا  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ خَيرَْ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбинис теўж̲ебту бихи минке 
раддед ду‘а ̅’и, ўе х̲ирма̅нељ иж̲а ̅бети, ўе х̣айбетет ̣ т̣аме‘и, ўенк̣ит ̣о̅‘ар̣ р̣аж̲а ̅’и. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото 
заслужавам отхвърляне на молбите ми към Теб, и отказ на тяхно приемане, и 

опропастяване на желанията ми, и погубване на надеждите ми. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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نُ يـَوْمَ النِّقَمَ وَالبَْلاءََ، وَيكَُـوجِبُ نىَ، وَيوُالضَّ الأْسَْقَامَ وَ رِثُ تَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يوُّ أسَْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �25 
اغفِْـرRُْ ليِ Nحَسْرَةً وَنَدَامَةً القِْياَمَةِ  ـدٍ وَّ َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  يـَا  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ خَيرَْ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йу̅рис̲уљ еск̣о̅ме ўед̣д ̣аня ̅, ўе 
йу ̅ж̲ибун ник̣аме ўељ беля̅’е, ўе йеку̅ну йеўмељ к̣ийа ̅мети х̲аср ̣атен ўе 
недя ̅метен. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин 
ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който води болести и 

изтощение, и предизвиква нещастия и наказания, а на К̣ия̅метския ден ще бъде 
печал и съжаление. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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�اَءَ وَيـُو, بُ الحْسَْرَةَ قِ يعُّْ   أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �26  زْقَ، وَيـَرُدُّ الـدُّ  Nرِثُ النَّدَامَـةَ، وَيحَـ6ِْسُ الـرِّ
اغفِْرRُْ ليِ فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йуа‘к̣ибуљ х̲аср ̣ате, ўе йу̅рис̲ун 
недя ̅мете, ўе йех̲бисур ризк̣а, ўе йер̣уддуд ду‘а ̅’е. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим 
ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който води до печал, 
и предизвиква съжаление, и възпира препитанието, и оставя молбите без отговор. 

И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ! 
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 ـ ذَنْبٍ مَدَحْتُهُ بلِِسَانيِ، أوَْ أضَْـمَرْتُهُ بجِنََـانيِ رُكَ لِ�لُِّ  أسَْتَغْفِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �27  تْ إلِيَـْهِ نَفْ سِي، أوَْ أث6ََْتُّـهُ ، أوَْ هَـشَّ

سَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَ Nهِ عِبَادَكَ بْتُ فِيكَّ رَ تَك6َْتُهُ أوَْ ، أوَِ ارْ بلِِسَانيِ، أوَْ أت0ََتُْهُ بفِِعَاليِ، أوَْ كَت6َْتُهُ بيِدَِي

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин медех̲туху билися̅ни̅, еў 
ед̣мер̣туху биж̲еня ̅ни̅, еў хешшет илейхи нефси̅, еў ес̲беттуху билися̅ни̅, еў 
етейтуху бифи‘а̅ли̅, еў кетебтуху бийеди̅, еўиртекебтуху еў р̣аккебту фи̅хи 
‘иба̅деке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин 
ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който възхвалих с 
езика си, или затаих в сърцето си, или развесели душата ми, или одобрих с езика си, 

или извърших в делата си, или записах с ръката си, или сторих, или накарах някой 

от рабите ти да го стори. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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هِ فِي  تَارَ حَيثُْ لاَ يرََانيِ سْ الاَْ هِ  فِيوََاَرِي، وَأرَْخَيتُْ   بهِِ فيِ ليَلِْيذَنْبٍ خَلوَْتُ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �28 
ْتُ بينََْ تَرْكِي لـَهُ هِ  جَبَّارُ، فَارْتَابتَْ نَفْسِي فِيإلاَِّ أنَْتَ ياَ كِيلخَِ ، وَتحَيرََّ ـنِّ وْفِـكَ وَانْتهَِـا  فِيـكَ،  لـَهُ بحِـُسْنِ الظَّ

لتَْ ليِ نَفْسِ  قْدَامَ َ�ليَهِْ يَ فَسَوَّ عْص0ِتيَِ فِي الإِْ دٍ Nهِ لكََ ، وَأنََا �اَرِفٌ بمَِ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин х̣алеўту бихи фи̅ лейли̅ ўе 
неха ̅ри̅, ўе ер̣х ̣айту фи̅хиљ естя̅р̣а х̲айс ̲у ля̅ йер̣о̅ни̅ фи̅хи илля̅ енте йа̅ 
ж̲ебба̅р̣у, фер̣тя ̅бет нефси̅ фи̅хи, ўе тех̲аййер ̣ту бейне тер̣ки ̅ леху лих̣аўфике 
ўентиха ̅ки ̅ леху бих̲усниз ̣ з̣анни фи̅ке, фесеўўелет ли̅ нефсийељ ик̣дя ̅ме 
‘алейхи, ўе ене ‘а̅рифун бимеа‘с̣ийети ̅ фи̅хи леке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе 
селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който извърших в 
уединението на нощта или деня, а Ти спусна твоите укрития, та никой освен Теб 
не ме видя, о, Всемогъщи. И душата ми се смути и се обърка –  дали да го загърби от 

страха към Теб, или да го стори, оставяйки се на надеждите при Теб. И нашепна 
ми душата да го сторя, съзнавайки своето непокорство. И благослови, о, Господарю 

мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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طَـنيِ فِيـهِ رَ أوَْ رْتَهُ، ثَ فَاسْـتَكْ هُ، وَاسْتَـصْغَرْتُهُ  اسْـتَقْللَتُْهُ فَاسْـتَعْظَمْتَ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �29
�Fََ آلِ سَيدِِّنَا محَُ N بهِِ جَهْلِي دٍ وَّ اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  الغَْافِرِي مَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбинис тек̣лељтуху фестеа‘з̣амтеху, 
ўестес ̣г ̣ар ̣туху фестекс̲ер̣теху, еўр̣ат ̣ани ̅ фи̅хи ж̲ехли̅ бихи. Фес̣алли йа̅ р̣абби 
ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който сметнах за 
незначителен, но при Тебе бе огромен, и който сметнах малък, но при Тебе бе 
голям, и в който ме въвлече моето невежество. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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ـنْ برَِيتَِّـكَ، أوَْ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �30  نْ خَلقِْكَ، أوَْ أسََأتُْ بـِهِ إلىَِ أحََـدٍ مِّ �لُِّ ذَنْبٍ أضَْللَتُْ بهِِ أحََدًا مِّ
َ يَّ�تَْهُ ليِ نَفْسِيزَ  َ وَأصَْرَرْتُ َ�ليَهِْ بعَِمْدِي، أوَْ دَللَتُْ َ�ليَهِْ سِوَايَ، وْ أشََرْتُ بهِِ إلىَِ fيرَْيِ، أ  N بجِهَْلِيوْ أقَمَْتُ �لَيَهِْ ، أ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ед̣лељту бихи ех̲аден мин 
х ̣аљк̣ике, еў есе’ту бихи иля̅ ех̲адин мин бериййетике, ўе зеййенетху ли̅ 
нефси̅, еў ешер̣ту бихи иля̅ г̣айри̅, еў делељту ‘алейхи сиўа̅йе, ўе ес̣р̣ар ̣ту 
‘алейхи би‘амди̅, еў ек̣амту ‘алейхи биж̲ехли̅. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе 
ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, с когото заблудих 
някое от твоите създания, или постъпих зле спрямо някое от тях, или [грях] 
когото разкраси душата ми, а аз го указах на други, или насочих други към него, и 

съзнателно упорствах върху него, или попаднах в него безразсъдно. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-

добрия Опрощаващ! 
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 أخَْطَأتُْ بهِِ َ�ـFَ بـَدَنيِ،  فِعْلهَُ، أوَْ نَتْ ليِ نَفْسِيسَّ حَ  ذَنْبٍ خُنْتُ بهِِ أمََانتيَِ، أوَْ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �31 
مْتُ فِيهِ َ�ليَكَْ شَهْوَتيِ، أوَْ  تيِ تْ رَ كَثُ أوَْ قَدَّ َ يرْيِهِ لِغَ ، أوَْ سَعَيتُْ فِي فِيهِ لذََّ وَيتُْ إلِيَهِْ مَـنْ تَـابعََنيِ، أوَْ  اسْتَغْ وِ ، أ

انَعَنيِ   فَصَلِّ يـَا N اسْتَزَلنيَِّ إلِيَهِْ مَيلِْيلبَْتُ َ�ليَهِْ بحِيِلتيَِ، أوَِ  fَ ، أوَْ ل6ََنيِ ا هَرْتُ َ�ليَهِْ مَنْ fَ ، أوَْ قَ vاَبرَْتُ فِيهِ مَن مَّ
اغفِْرRُْ ليِ رَبِّ وَسَلِّمْ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي  وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин х̣унту бихи ема̅нети ̅, еў 
х ̲ассенет ли̅ нефси̅ фиа‘леху, еў ех̣т ̣а’ту бихи ‘аля̅ бедени̅, еў к̣аддемту фи̅хи 
‘алейке шехўети̅, еў кес̲ур̣ат фи̅хи лез̲з ̲ети̅, еў се‘айту фи̅хи лиг̣айри̅, 
еўистег ̣ўейту илейхи мен тя̅бе‘ани̅, еў кя̅бер̣ту фи̅хи мен ма̅не‘ани̅, еў к̣ахер ̣ту 
‘алейхи мен г̣о̅лебени̅, еў г̣алебту ‘алейхи бих̲и̅лети̅, еўистезеллени̅ илейхи 
мейли̅. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе 
‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото 
предадох своето доверие, или душата разкраси ми да извърша, или престъпих 
спрямо своето тяло, или предпочетох своите страсти пред Теб, или извърших с 
голяма наслада, или извърших заради друг, или към когото подмамих своите 
последователи, или се възгордях над онзи, който се опита да ме спре, или покорих 
онзи, който се опита да надделее над мен, или надделях над него чрез коварството 
си, или ме подхлъзнаха желанията ми. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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هِ َ�ـFَ أهَْـلِ  اسْـتَظْهَرْتُ بِ�يَلِْـغَـضَبِكَ، أوَِ لِ  نْبٍ اسْتَعَنْتُ َ�ليَهِْ بحِيِلةٍَ تُـدْنيِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �32 
َ تُ بهِِ مَلْ اسْتَ  طَاعَتِكَ، أوَِ  ـنْ خَلقِْـكَ إلىَِ مَعْـص0ِتَِكَ أوَْ رُمْتُـهُ، وَرَأيَـْتُ بـِهِ عِبَـادَكَ أ ـ أحََـدًا مِّ سْتُ َ�ليَـْهِ وْ ل6ََّ

وَى مُنْصَرِفٌ عَنْ طَاعَتِكَ بفِِعَاليِ، vأَنيَِّ بحِيِلتيَِ أرُِي رَادُ مَعْص0ِتَُكَ، وَالهَْ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلمِّْ وَباَرِكْ Nدُكَ، وَالمُْ
اغفِْرRُْ ليِ �َ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي Fَ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбинис те‘анту ‘алейхи бих̲и̅летин 
тудни ̅ мин г̣ад ̣абике, еўистез̣хер̣ту бинейлихи ‘аля̅ ехли т̣о̅‘атике, еўистемељту 
бихи ех̲аден мин х̣аљк̣ике иля̅ меа‘с̣ийетике еў р̣умтуху, ўе р̣а’ейту бихи 
‘иба̅деке еў леббесту ‘алейхи бифи‘а̅ли̅, ке’енни̅ бих̲и̅лети̅ ури̅дуке, ўељ 
мур̣о̅ду меа‘с̣ийетуке, ўељ хеўа̅ мунс̣арифун ‘ан т̣о̅‘атике. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе 
селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за когото си 

послужих с хитрост, която приближи към мен гнева ти, или извършвайки го 
победих онези, които ти се подчиняват, или отклоних някое от твоите творения 

към неподчинение към Теб, или понечих да примамя. И го показах пред твоите 
раби или пък го замаскирах с действията си така, все едно те търсех, а всъщност 

онова, което търсех бе неподчинение към Теб, и страсти които отклоняват от 

покорство. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия 

повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, 

Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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عَـةٍ أوَْ  عُجْبٍ vـَانَ مِـنيِّ بنِفَْـسِي أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ كَت6َْتَهُ َ�ليََّ بسَِبَبِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �33  ، أوَْ رِيـَاءٍ أوَْ سمُْ
يةٍَّ أوَْ عَـص6َِيةٍَّ أوَْ رًِ© حِقْدٍ أوَْ شَحْناَءٍ أوَْ خِياَنَةٍ أوَْ خُيلاَءََ أوَْ فَرَحٍ أوَْ مَرَحٍ أوَْ عَنَدٍ أوَْ حَسَدٍ أوَْ أشََرٍ   أوَْ أوَْ بطََرٍ أوَْ حمَِ

 َ يبَةٍ أوَْ  سَرِقَةٍ أوَْ كَذِبٍ أوَْ 0fِلةٍَ أوَْ وْ سَخاَءٍ أوَْ ظُلمٍْ أوَْ حِي رَجَاءٍ أوَْ شُحٍّ أ وٍ أوَْ لغَْوٍ أوَْ نمَِ ـنْ لعَِ مَةٍ أوَْ  لهَْ بٍ، أوَْ نَـوْعٍ مِّ
ا يكُْ  ثْلِهِ َ̂سَبُ الأْنَْوَاعِ ممَِّ نُوبِ مِـنَ  بمِِ  فَـصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ Nبُ تّبَِاعِـهِ العَْطَـبُ وَالحْـُوا ، وَيكَُـونُ فيِ الـذُّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин кетебтеху ‘алеййе бисебеби 
‘уж̲бин кя̅не минни̅ бинефси̅, еў рийа̅’ин еў сум‘атин еў х̲ик ̣дин еў шех̲ня ̅’ин 
еў х̣ийа ̅нетин еў х̣уйеля̅’е еў фер̣ах ̲ин еў мер̣ах ̲ин еў ‘анедин еў х̲аседин еў 
ешерин еў бет̣арин еў х̲амиййетин еў ‘ас̣абиййетин еў рид̣ан еў р̣аж̲а ̅’ин еў 
шух ̲х ̲ин еў сех̣о̅’ин еў з̣уљмин еў х̲и̅летин еў серик̣атин еў кез̲ибин еў г̣и̅бетин 
еў лехўин еў лег̣ўин еў неми̅метин еў ле‘ибин, еў неў‘ин минељ енўа̅‘и мимма̅ 
йуктесебу бимис̲лихи минез̲ з̲уну ̅би, ўе йеку̅ну фиттиба̅‘ихиљ ‘ат̣абу ўељ х̲у ̅бу. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 



 

 43 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който си записал 
против мен заради моето самовъзхищение, или показност, или стремеж към слава, 
или злоба, или ненавист, или предателство, или самодоволство, или тържествуване, 
или [прекалено] веселие, или упорство, или завист, или високомерие, или 

неблагодарност, или устременост [заради друго, а не заради Теб], или пристрастие, 
или задоволство [от греха], или [сляпа] надежда, или скъперничество, или 

разточителство, или угнетителство,  или коварство, или кражба, или лъжа, или 

одумване, или [безцелно] забавление, или празнословие, или сплетничене, или 

[безцелна] игра, или което да било от нещата чрез които се добива грях, или пък 

преследването им води до гибел или грях. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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هِبْتُ فِيهِ سِوَاكَ، وَ�اَدَيتُْ فِي أسَْتَغْفِرُ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �34  ليِاَئَكَ، وَوَاليَتُْ فِيـهِ أَْ�ـدَاءَكَ، هِ كَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ رَّ  أوَْ
ضْتُ لِشَيْءٍ وَخَذَلتُْ فِي نْ غضََبِكَ هِ أحَِبَّائَكَ، وَتَعَرَّ �Fََ آلِ Nمِّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّناَ محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин р̣ахибту фи̅хи сиўа̅ке, ўе 
‘а̅дейту фи̅хи еўлийа̅’еке, ўе ўа̅лейту фи̅хи еа‘дя̅’еке, ўе х̣аз ̲ељту фи̅хи 
ех̲ибба̅’еке, ўе те‘ар̣р̣ад ̣ту лишей’ин мин г̣ад ̣абике. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе 
селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за който се боях от 

друг, а не от Теб, и в него проявих вражда към приближените ти, и в него се 
сприятелих с враговете ти, и в него изоставих твоите възлюбени, и подложих себе 
си на твоя гняв. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат 

нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха 
ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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َ  رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ سَبَقَ فيِ  أسَْتَغْفِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �35  N رْتَ بهَِا �لَيََّ وَ�v Fََلُِّ شَيْءٍ قَدِ  نيِّ فَاِ�لهُُ بقُِدْرَتِكَ التيَِّ ِ�لمِْكَ أ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин себек̣а фи̅ ‘иљмике енни̅ 
фа̅‘илюху бик̣удр ̣атикел лети̅ к̣адирте биха̅ ‘алеййе ўе ‘аля̅ кулли шей’ин. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който във вечното ти 

знание ми бе предопределно да извърша, чрез твоята мощ с която отреди над мен и 

отреди над всяко нещо. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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ِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �36  0ْـنيِ ليَـْكَ مِنْـهُ ثُـمَّ ُ�ـدتُّ فِيـهِ، وَنَقَـضْتُ فِيـهِ العَْهْـدَ فِيمَـا بَ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْـبٍ تُبْـتُ إ
َ رْ جُ وَب0َنَْكَ  فَتيِ أ عْرِ َ�ـFَ آلِ N ياَ االلهَُ  بعَِفْوِكَ ةً مِّنيِّ َ�ليَكَْ لمَِ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин тубту илейке минху с̲умме 
‘утту фи̅хи, ўе нек̣ад ̣ту фи̅хиљ ‘ахде фи̅ма ̅ бейни̅ ўе бейнеке ж̲ур̣’етен минни̅ 
‘алейке лимеа‘рифети̅ би‘афўике йа̅ ел̣л̣о̅ху. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе 
ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за който се покаях 
пред Теб, а после се завърнах към него, унищожавайки с това договора между мен и 

Теб и пристъпвайки смело [към греха], защото знам как безгранично е твоето 
извинение, о, Алла̅х! И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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تَكَ، أوَْ نْ َ�ذَابكَِ، أوَْ أنَْآنيِ  مِ �لُِّ ذَنْبٍ أدَْنَانيِ لِ  أسَْتَغْفِرُكَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �37   مِنْ ثَوَابكَِ، أوَْ حَجَبَ �نيَِّ رَحمَْ
رَ َ�ليََّ نعِْمَتَكَ  َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محَُ Nكَدَّ دٍ وَّ اغفِْـرRُْ ليِ يـَا خَـيرَْ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ ـدٍ وَّ مَّ

 Nنَ غَافِرِي الْ 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин едня̅ни̅ мин ‘аз̲я ̅бике, еў 
ен’а̅ни̅ мин с̲еўа ̅бике, еў х̲аж̲ебе ‘анни̅ р̣ах ̲метеке, еў кеддер̣а ‘алеййе 
ниа‘метеке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който ме доближава 
до твоето наказание, или ме отдалечава от твоето въздаяние, или е преграда за 
милостта ти към мен, или опетнява благата ти към мен. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ!  
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َ�دتَّـهُ، وَ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ حَللَتُْ بهِِ عَقْدًا شَدَدتَّهُ، أوَْ شَـدَدتُّ بـِهِ عَقْـدًا حَللَتَْـهُ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �38  خَـيرٍْ وَّ

هُ أوَْ حَرَمْتُ بهِِ نَفْـسًافَلحَِقَنيِ شُحٌّ فيِ نَفْسِي هُ  خَـيرًْا، حُرِمْتُ بهِِ خَيرًْا أسَْتَحِقُّ صَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ  فَـN تَـسْتَحِقُّ
اغفِْرRُْ ليِ يَ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ ا خَيرَْ الغَْافِرِي وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин х̲алељту бихи ‘ак̣ден 
шедеттеху, еў шедетту бихи ‘ак̣ден х̲алељтеху ўе х̣айрин ўе‘аттеху, 
фелех̲ик ̣ани ̅ шух̲х ̲ун фи̅ нефси̅, х̲уримту бихи х̣айр ̣анис тех̲ик ̣к ̣уху еў х̲ар ̣амту 
бихи нефсен х̣айр ̣ан тестех̲ик ̣к ̣уху. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото си 

позволих сделка забранена, или забраних сделка позволена, или добрина от Тебе 
обещана. Но душата ми бе обзета от алчност и бе лишена от доброто, което 
вероятно заслужаваше или пък друга душа бе лишена тази добрина, заради това. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, 

който си най-добрия Опрощаващ! 
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نْـتُ مِنْـهُ بفَِـضْلِ نعِْمَتِـكَ، أوَْ  ذَنْـبٍ ارْتَك6َْتُـهُ بـِشُمُو  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�ـُلِّ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �39  كَّ لِ َ�اف0ِتَِـكَ، أوَْ تمََ
يتُْ بهِِ  ، أوَْ مَدَدتُّ إلِيَهِْ يدَِيتَقَوَّ َ  بسَِابغِِ  �Fََ دَفْعِ نقِْمَتِكَ �نيَِّ أرََدتُّ بهِِ وَجْهَـكَ الكَْـرِيمَ، وْ خَيرٍْ  رِزْقِكَ، أ

ا ل0َسَْ فِ فَخَالطََنيِ فِيهِ شُحُّ نَفْسِي �Fََ آلِ سَيدِِّنَا Nهِ رِضَاكَ ي بمَِ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбинир текебтуху бишуму̅ли 
‘а̅фийетике, еў темеккенту минху бифед̣ли ниа‘метике, еў тек̣аўўейту бихи 
‘аля̅ деф‘и ник̣метике ‘анни̅, еў медетту илейхи йеди̅ бися̅биг ̣и ризк̣ике, еў 
х ̣айрин ер̣атту бихи ўеж̲хекељ кери̅ме, фех̣о̅лет̣ани ̅ фи̅хи шух̲х ̲у нефси̅ бима̅ 
лейсе фи̅хи рид̣о̅ке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

 

 

 



 

 50 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който извърших 
заради [надеждата ми във] всеобхватното ти опрощение, или имах възможността 
да сторя поради благата ти безбройни, или проявих упорство в него, защото [не 
преставаш да] ме предпазваш от твоето възмездие, или протегнах ръката си към 

него, заради обилното ти препитание, или стремейки се към добрина заради Теб, 
която после се примеси с моето скъперничество, заради неща –  далеч от твоето 
задоволство. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат 

нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха 
ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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َ  إلِيَهِْ ال فِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ دََ�انيِ  أسَْتَغْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �40   مَـا هُـوَ لـْتُ لِنفَْـسِيوَحَلَّ الحِْرْصُ، فَرَغِبْتُ فِيهِ  وَ صُ خُّ ترَّ
مٌ عِنْدَكَ محَُ  اغفِْـرRُْ ليِ يـَا خَـيرَْ Nرَّ ـدٍ وَّ َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ افِرِي الغَْ 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин де‘а̅ни̅ илейхит тер̣ах ̣х ̣ус ̣у ўељ 
х ̲ирд̣у, фер̣аг ̣ибту фи̅хи ўе х̲аллељту линефси̅ ма̅ хуўе мух̲ар ̣р̣амун ‘индеке. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който приех за 
допустим и към който ме подтикна непреодолимото желание, после се устремих 
към него разрешавайки на своята душа онова, което при Теб е забранено. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ! 
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َ̂نيِ، ثُـمَّ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ خَفِيَ �Fََ خَلقِْكَ وَلمَْ يعَْزُبْ عَنْكَ، فَاسْتَقَلتُْكَ مِنْهُ فَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �41  أقََلْ
تَهُ َ�ليََّ  فِيُ�دتُّ  اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ Nهِ فَسَترَْ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ غَافِرِي الْ 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин х̣афийе ‘аля̅ х̣аљк̣ике ўе лем 
йеа‘зуб ‘анке, фестек̣аљтуке минху фе’ек̣аљтени̅, с̲умме ‘утту фи̅хи 
фесетер̣теху ‘алеййе. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който остана скрит 

за твоите творения, но не убегна от твоето внимание, после се покаях, а Ти ми 

опрости, после се завърнах към него, а Ти ме прикри. И благослови, о, Господарю 

мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ!  
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لتُْـهُ ببَِـصَرِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �42   ، أوَْ يبٍ خَطَـوْتُ إلِيَـْهِ برِِجْلِـي، أوَْ مَـدَدتُّ إلِيَـْهِ يـَدِي، أوَْ تَأمََّ
ــأذُُنيِ، أوَْ نَطَقْــتُ بِــهِ  ْــهِ بِ ــسَانيِ بِ أصَْــغَيتُْ إلِيَ ــلِ ــنيِ ، أوَْ أتَْلفَْ َ̂ ــا رَزَقْ ــمَّ اتُ فِيــهِ مَ ــصْياَنيِ ، ثُ ــFَ عِ زَقتُْكَ َ� سْــترَْ

َ̂نيِ  ، ثُـمَّ سَـألَتُْكَ فَرَزَقْ يـَا، ثُمَّ اسْتَعَنْتُ برِِزْقِكَ َ�ـFَ عِـصْياَنِكَ فَـسَترَْتَ َ�لـَيَّ ، ثُـمَّ دَةَ فَلـَمْ تحَـْرِمْنيِ الزِّ
يَــادَةِ فَلــَمْ تَفْــضَحْنيِ  ا َ�ــFَ مَعْــص0ِتَِكَ وَلاَ تَــزَالُ �اَئِــدًا َ�لــَيَّ بحِلِمِْــكَ جَاهَرْتُــكَ بعَْــدَ الزِّ ، فَــلاَ أزََالُ مُــصِرًّ

اغفِْـرRُْ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيِّ Nوَكَرَمِكَ، ياَ أكَْرَمَ الأْكَْرَمِينَ  ـدٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ دِنَا محُمََّ
 Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي ليِ 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин х̣ат ̣аўту илейхи бириж̲ли̅, еў 
медетту илейхи йеди̅, еў те’еммељтуху бибес̣ари̅, еў ес̣г ̣айту илейхи би’уз̲уни̅, 
еў нет̣ак ̣ту бихи билися̅ни̅, еў етлефту фи̅хи ма̅ р̣азек ̣тени ̅, с̲умместер̣зек ̣туке 
‘аля̅ ‘ис̣йа ̅ни̅ фер̣азек ̣тени ̅, с̲умместе‘анту биризк̣ике ‘аля̅ ‘ис̣йа ̅нике фесетер̣те 
‘алеййе, с̲умме се’ељтукез зийа̅дете фелем тех̲римни̅, с̲умме ж̲а ̅хер̣туке беа‘дез 
зийа ̅дети фелем тефд̣ах ̲ни̅, феля̅ езя̅лю мус̣ир̣р̣ан ‘аля̅ меа‘с̣ийетике ўе ля̅ 
тезя ̅лю ‘а̅’иден ‘алеййе бих̲иљмике ўе кер̣амике, йа̅ екр̣амељ екр̣ами̅не. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, към който 
пристъпих с крака си, или протегнах към него ръката си, или съзерцавах с погледа 
си, или подслушах с ухото си, или изрекох с езика си, или пък прахосах онова с което 
си ме дарил за препитание. После въпреки неподчинението си поисках препитание 
от Теб и Ти ме дари с препитание. После използвах твоето препитание в 
неподчинение към Теб, а Ти ме прикри. После поисках да го умножиш –  и Ти не 
ме лиши. После престъпих явно срещу Теб, а Ти не ме опозори. И не преставам да 
упорствам в неподчинението си към Теб, а Ти не преставаш да ми отвръщаш с 
твоята благост и твоята щедрост, о, Ти, най-Щедрия от щедрите. И благослови, 

о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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يدَ عِقَابـِكَ، وَفيِ إتِْياَنـِهِ كَ، وَيحُلُِّ كَبِيرRُُ شَدِ مَ َ�ذَابِ تَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يوُّجِبُ صَغِيرRُُ ألَِي أسَْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �43
صْرَارِ َ�ليَهِْ زَوَالُ نعِْمَتِكَ تَعْجِي َ�ـFَ آلِ Nلُ نقِْمَتِكَ، وَفيِ الإِْ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йу̅ж̲ибу с̣аг ̣и̅р̣уху ели̅ме 
‘аз ̲я ̅бике, ўе йух̲иллю кеби̅р̣уху шеди̅де ‘ик̣о̅бике, ўе фи̅ итйа̅нихи теа‘ж̲и̅лю 
ник ̣метике, ўе фиљ ис̣р̣о̅ри ‘алейхи зеўа̅лю ни‘метике. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе 
селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, малкото от който 
предизвиква болезнено мъчение, и многото от който предизвиква тежко наказание, 
извършването му води незабавно до твоето възмездие, а упорството в него –  до 
лишаване от твоите блага. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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لِع ّ�َليَهِْ أحََدٌ سِوَاكَ، وَلمَْ يعَْلمَْ بهِِ أحََ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �44  ا لاَ ينُج0ِْنيِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ لمَّْ يطََّ  دٌ fيرَُْكَ، ممَِّ
َ�ـFَ آلِ  فَ Nهُ إلاَِّ مَغْفِرَتُكَ وَحِلمُْكَ هُ إلاَِّ عَفْوُكَ، وَلاَ يسََعُ مِنْ  ـدٍ وَّ صَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ  دٍ وَّ  Nنَ  الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин лем йет̣т ̣али‘ ‘алейхи ех̲адун 
сиўа ̅ке, ўе лем йеа‘лем бихи ех̲адун г ̣айр ̣уке, мимма̅ ля̅ йунж̲и̅ни̅ минху илля̅ 
‘афўуке, ўе ля̅ йесе‘аху илля̅ мег̣фир̣атуке ўе х̲иљмуке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе 
селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за когото никой освен 

Теб не знае и никой друг не е осведомен, и от който нищо не е способно да ме избави 

освен твоето извинение, и нищо не е способно да го обхване освен твоето опрощение и 

твоята благост. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат 

нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха 
ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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قَمَ وَيطُِيرَمَ، الحُْ   وَيحُلُِّ النِّقَمَ، وَيهَْتِكُ عَمَ،لُ النِّ غْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يزُِّي  أسَْتَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �45  لُ لُ السَّ ، وَيعَُجِّ
اغفِْـرRُْ ليِ يـَا Nرِثُ النَّدَمَ الأْلَمََ، وَيوُ ـدٍ وَّ َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

  Nنَ لغَْافِرِي خَيرَْ ا

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йузи̅люн ниа‘аме, ўе 
йух ̲иллюн ник̣аме, ўе йехтикуљ х̲ураме, ўе йут̣и̅люс сек̣аме, ўе йу‘аж̲ж̲илюљ 
елеме, ўе йу̅рис̲ун недеме. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който лишава от 

благата, и навлича възмездие, и накърнява свещеното, и удължава болестта, и 

ускорява страданието, и оставя след себе си съжаление. И благослови, о, Господарю 

мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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حُ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �46  ْ 0ئَِّاتِ، وَ ويمَّ كَ، ياَ ضِبُ قَمَاتِ، وَيغُْ النِّ يحُلُِّ  الحْسََنَاتِ، وَيضَُاعِفُ السَّ
مَاوَاتِ  اغفِْـرRُْ ليِ يـَا خَـيرَْ Nرَبَّ السَّ ـدٍ وَّ َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ

  Nنَ افِرِي الغَْ 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йемх̲уљ х̲асеня ̅ти, ўе 
йуд ̣о̅‘ифус сеййи’а̅ти, ўе йух̲иллюн ник̣ама ̅ти, ўе йуг̣д ̣ибуке, йа̅ р̣аббес 
сема̅ўа ̅ти. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин 
ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който погубва 
добрините, и умножава злините, и навлича наказанията, и предизвиква гнева ти, о, 
Господарю на небесата. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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غْفِرَتهِِ إذِْ كُنْتَ أوَْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �47  ترRِِْ، فَإنَِّكَ أهَْـلُ التَّقْـوَى وَأهَْـلُ بسَِ لىَ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ أنَْتَ أحََقُّ بمَِ
غْفِرَةِ  اغفِْرRُْ ليِ Nالمَْ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин енте ех̲ак ̣к ̣у бимег̣фир̣атихи 
из ̲ кунте еўля̅ бисетрихи, фе’иннеке ехлют тек̣ўа ̅ ўе ехлюљ мег̣фир̣ати. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за когото имаш най-

голямо право да ми опростиш, след като го прикри по най-добрия начин. Само Ти 

си достоен за богобоязън и единствено Ти си опрощаващ. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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ليِاَئِكَ، مُسَاَ�دَةً هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �48  نْ أوَْ عَ أهَْلِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ ظَلمَْتُ بس6ََِبِهِ وَليِاًّ مِّ َْ�دَائِكَ، وَمَيلاًْ مَّ لأِّ
اغفِْـرRُْ ليِ Nمَعْص0ِتَِكَ �Fََ أهَْلِ طَاعَتِكَ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин з̣алемту бисебебихи ўелиййен 
мин еўлийа̅’ике, муся̅‘адетен ли’еа‘дя̅’ике, ўе мейлен ме‘а ехли меа‘с̣ийетике 
‘аля̅ ехли т̣о̅‘атике. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, заради когото 
угнетих приближен от твоите приближени, помагайки на твоите врагове, 
заставайки с противящите се Теб, срещу покорните на Теб. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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كِي فِيهِ ذِلـَّ أسَْتَغْفِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �49  َ وَّ ةً، رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ أل6ََْسَنيِ كَثرَْةُ اْمَِا َ يْ أ جُـوأ تِـكَ، أوَْ دِ رَ سَـنيِ مِـن وُّ حمَْ
جُو اليْأَسُْ عَنِ ال رَ بيِ قصََّ  فَتيِ بعَِظِيمِ جُرْمِيعِ رُّ عْرِ  فَـصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ N بنِفَْسِيءِ ظَنيِّ  وَسُو إلىَِ طَاعَتِكَ، لمَِ

�Fََ آلِ سَيدِِّنَا محَُ  دٍ وَّ اغفِْرRُْ ليِ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي مَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ељбесени̅ кес̲р̣атун хима̅ки ̅ 
фи̅хи з̲иллетен, ўе ей’есени̅ мин ўуж̲у ̅ди р̣ах ̲метике, еў к̣ас ̣с ̣ар ̣а биљ йе’су 
‘анир̣ р̣уж̲у ̅‘и иля̅ т̣о̅‘атике, лимеа‘рифети̅ би‘аз̣и̅ми ж̲ур̣ми̅ ўе су̅’и з̣анни ̅ 
бинефси̅. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин 
ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който ми навлече 
унижение заради затъването ми в него, и ме накара да загубя надежда в 
съществуването на твоята милост, или пък отчаянието ми попречи да се завърна 
към покорството към Теб, защото съзнавах огромните си престъпления и имах 
лошо мнение за себе си. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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لكََةَ لوَْلاَ حِلمُْ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ أوَْرَثنيَِ اهُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �50  تُكَ، وَأدَْخَلنيَِ لهَْ وْلاَ  دَارَ البَْوَارِ لَ كَ وَرَحمَْ
�Fََ آلِ سَيدِِّناَ Nلَ الغَْيِّ لوَْلاَ إرِْشَادُكَ نعِْمَتُكَ، وَسَلكََ بيِ س6َِي دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Rُْاغفِْر دٍ وَّ  Nنَ  الغَْافِرِي ليِ ياَ خَيرَْ محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин еўр̣ас ̲ени̅љ хелекете леў ля̅ 
х ̲иљмуке ўе р̣ах ̲метуке, ўе едх̣алени̅ да̅р̣аљ беўа̅ри леў ля̅ ниа‘метуке, ўе селеке 
би̅ себи̅лељ г̣аййи леў ля̅ ирша̅дуке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик 
‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ 
йа ̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който щеше да ме 
доведе до гибел ако не бяха твоите благост и милост, и щеше да ме вкара в Дома на 
гибелта [Ж ̲ехеннем] ако не беше твоята благодат, и щеше да ме тласне по пътя на 
заблудата ако не беше твоето напътствие. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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�اَءِ، وَتَـوَاتُرُ ا يكَُـونُ فيِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �51  جَـاءِ، وَرَدُّ الـدُّ احِـهِ قطَْـعُ الرَّ لـْبَلاءَِ،  اجْترَِ
مُومِ، وَتَضَاعُفُ الْ  ـدٍ �مِ غُمُووَتَرَادُفُ الهُْ َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ    Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йеку̅ну фиж̲тир ̣о̅х ̲ихи к̣ат ̣‘ур̣ 
р̣аж̲а ̅’и, ўе р̣аддуд ду‘а ̅’и, ўе теўа̅тур ̣уљ беля̅’и, ўе тер̣о̅дуфуљ хуму̅ми, ўе 
тед ̣о̅‘уфуљ г̣уму̅ми. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, чието извършване 
лишава от надежда, и причинява отказ на молбите, и води до непрекъснати 

нещастия, и непрестанни тревоги, и умножаване на печалта. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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 وَيطُِيلُ فيِ سَخَطِكَ عَنَـائِي، وَيقَْطَعُ مِنْكَ رَجَائِي،ذَنْبٍ يرَُّدُّ عَنْكَ دُ�اَئِي، أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �52 
اغفِْرRُْ ليِ Nكَ أمََلِيدَ نْ عِ رُ صِّ يقَُ أوَْ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  ياَ خَـيرَْ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йер̣удду ‘анке ду‘а̅’и̅, ўе йек̣т ̣а‘у 
минке р̣аж̲а ̅’и̅, ўе йут̣и̅лю фи̅ сех̣ат ̣ике ‘аня̅’и̅, еў йук̣ас ̣с ̣ир̣у ‘индеке емели̅. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който отвръща 
молбата ми към Теб, и спира очакването ми от Теб, и удължава страданието ми 

от твоето недоволство, и прекратява надеждата ми в Теб. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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ــمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �53   ــهُ ــ أسَْ ــبٍ يمُيِ ــلِّ ذَنْ ُ ــرْبَ، تَغْفِرُكَ لِ� ــشْعِلُ الكَْ ــبَ، وَيُ ــتُ القَْلْ ــي شْغَ وَيَ ــرَ، وَيرُْضِ لُ الفِْكْ
يطَْانَ، وَيسُْ  حمْٰ الشَّ اغفِْـرN Rُْنَ خِطُ الرَّ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

  Nنَ ا خَيرَْ الغَْافِرِي ليِ يَ 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йуми̅туљ к̣аљбе, ўе йуш‘илюљ 
кер ̣бе, ўе йешг̣алюљ фикр̣а, ўе йур̣д ̣и̅ш шейт ̣о̅не, ўе йусх̣ит ̣ур̣ р̣ах ̲ма̅не. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който убива сърцето, 
и подклажда печалта, и отвлича мисълта, и удовлетворява Шейт̣а ̅на, и разгневява 
Всемилостивия. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат 

нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха 
ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 

  



 

 66 

ْ قِ يعُّْ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �54  تِكَ، وَالقُْنُوبُ اليْأَ حمَْ غْفِرَتـِكَ، وَالحِْرْمَـانَ سَ مِن رَّ طَ مِـن مَّ
اغفِْـرRُْ ليِ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِ Nعَةِ مَا عِنْدَكَ سَ مِنْ  ـدٍ وَّ �Fََ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  يـَا خَـيرَْ كْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йуа‘к̣ибуљ йе’се мин 
р̣ах ̲метике, ўељ к̣уну ̅т ̣а мин мег̣фир̣атике, ўељ х̲ирма̅не мин се‘ати ма̅ ‘индеке. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който води до 
отчаяние от твоята милост, и безнадеждност за твоето опрощение, и лишаване от 

твоите съкровищници. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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كَ، وَأظَْهَـرْتُ لـَكَ التَّوْبـَةَ فَقَبِلـْتَ،  إجِْـلالاًَ لـَّقَـتُّ َ�ليَـْهِ نَفْـسِيمَ نْبٍ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �55 
ـوَسَألَتُْكَ العَْفْـ تِـكَ وَكَـرَ ا فيِ عًـمَ وَى إلىَِ مُعَـاوَدَتيِ طَ وَ فَعَفَـوْتَ، ثُـمَّ َ�ـادَنيِ الهَْ فْـوِكَ، نَاسِـياً مِ عَ  سِـعَةِ رَحمَْ

مَِي اغفِْـرN Rُْلِ وَْ�دِكَ لِّوَعِيدِكَ رَاجِياً لجِّ دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ
 Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي ليِ 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин мек̣атту ‘алейхи нефси̅ 
иж̲ля̅лен леке, ўе ез̣хер̣ту лекет теўбете фек̣абиљте, ўе се’ељтукељ ‘афўе 
фе‘афеўте, с̲умме ‘а̅дениљ хеўа̅ иля̅ му‘а̅ўедети ̅ т̣аме‘ан фи̅ си‘ати р̣ах ̲метике ўе 
кер ̣ами ‘афўике, ня̅сийен лиўе‘и̅дике р̣о̅ж̲ийен лиж̲еми̅ли ўеа‘дике. Фес̣алли 
йа ̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, с когото унижих себе 
си пред твоето благоговение, и поднесох покаянието си пред Теб и Ти прие от мен, 

и потърсих извинението ти и Ти ме извини. После страстите ми ме подтикнаха 
да го повторя, разчитайки на всеобхватното ти опрощение и щедрото ти 

извинение, забравяйки за заплахата отправена от Теб, копнеейки [въпреки това] за 
прекрасната награда, която обеща. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, 

и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител 
Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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ليِاَئِـكَ وَتَـسْوَدُّ وُجُـوRُ لوَْجْـهِ يـَوْمَ ت6َْـيضَُّ وُجُـو سَـوَادَ اجِـبُ تَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يوُّ أسَْ مَّ إنيِِّ هُ للّٰ اَ � �56  Rُ أوَْ
مْ لاَ تخَتَْصِمُو¶ هُمْ �Fََ بعَْضٍ يتََّلاوََمُونَ، فَتَقُولُ  أقَبَْلَ بعَْضُ اأَْ�دَائِكَ، إذَِ  لوَْعِيتُ إلِيَكُْ ا لدََيَّ وَقدَْ قدََّ  Nدِ مْ باِ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йу̅ж̲ибу сеўа̅дељ ўеж̲хи йеўме 
тебйед̣д ̣у ўуж̲у ̅ху еўлийа̅’ике ўе тесўедду ўуж̲у ̅ху еа‘дя̅’ике, из̲я ̅ ек̣беле беа‘д̣ухум 
‘аля̅ беа‘д̣ин йетеля̅ўему̅не, фетек̣у ̅лю: ля ̅̅ ̅̅ тех ̣̣ ̣̣тес ̣̣ ̣̣иму ̅̅ ̅̅ ледеййе ўе к ̣̣ ̣̣ад 

к ̣̣ ̣̣аддемту илейкум биљ ўе‘и ̅̅ ̅̅ди. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който почерня 

лицата в Деня, когато ще засияят лицата на твоите приближени и ще потъмнеят 

лицата на твоите врагове –  ще се обърнат един към друг и взаимно ще се 
порицават, а Ти ще кажеш: Не    се    карайте    пред    Мен! ! ! ! Аз    ви    предупреждавах. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, 

който си най-добрия Опрощаващ! 
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نْـكَ عِنْـدَ ذِكْـرRِِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �57  صَـدْرِي كَتَمْتُـهُ فيِ وَ ،  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ فَهِمْتُهُ، وَصَـمَتُّ عَنْـهُ حَيـَاءً مِّ
َ· وََ�لِمْتَهُ مِنيِّ  رَّ وَأخَْ دٍ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَ N، فَإنَِّكَ تَعْلمَُ السِّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ سَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ    Nنَ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин фехимтуху, ўе с̣аметту ‘анху 
х ̲айа ̅’ен минке ‘инде з̲икрихи, ўе кетемтуху фи̅ с̣адри ̅ ўе ‘алимтеху минни̅, 
фе’иннеке теа‘лемус сир̣р̣а ўе ех̣фа̅. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик 
‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ 
йа ̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който осъзнах, но 
замълчах от срам пред Теб, когато си го спомних, и го спотаих в гърдите си, но 
Ти го знаеш по-добре от мен. Наистина Ти знаеш и тайното и най-прикритото 
дори. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия 

повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, 

Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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ليِاَئَكَ، أوَْ يوُحِـشُنيِ  إلىَِ ضُنيِ غِّ يبَُّ كَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ  أسَْتَغْفِرُ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �58  رُ �نيَِّ أوَْ أهَْـلِ  مِـنْ  عِبَادِكَ، وَينُفَِّ
عَاصِــيطَا نُو عَتِــكَ، بوَِحْــشَةِ المَْ  فَــصَلِّ يَــا رَبِّ وَسَــلِّمْ وَبَــارِكْ َ�ــN Fَبِ وَرُكُــوبِ الحْــُوبِ، وَارْتِ�ــَابِ الــذُّ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йубег̣г ̣ид ̣уни̅ иля̅ ‘иба̅дике, ўе 
йунеффир̣у ‘анни̅ еўлийа̅’еке, еў йу̅х ̲ишуни ̅ мин ехли т̣о̅‘атике, биўех̲шетиљ 
ме‘а̅с ̣и̅ ўе р̣уку ̅биљ х̲у ̅би, ўер̣тикя ̅биз ̲ з̲уну ̅би. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе 
ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който предизвиква 
омразата на твоите раби към мен, и ме отвръща от твоите приближени, и ме 
отчуждава от покорните към Теб, заради неприязънта им към моето 
неподчинение, и потъване в грехове, и извършване на престъпления. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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رِثُ الفَْقْـرَ، وَيجَلِْـبُ العُْـسْرَ، فِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يدَّْعُو إلىَِ الكُْفْرِ، وَيطُِيلُ الفِْكْرَ، وَيـُو أسَْتَغْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �59 
نَعُ ال0ْسُْرَ  ، وَيمَْ ترَْ �Fََ آلِ سَـيدِِّنَا  فَصَلِّ يَ Nوَيصَُدُّ عَنِ الخْيرَِْ، وَيهَْتِكُ السِّ دٍ وَّ ا رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ ياَ دٍ وَّ  Nنَ  خَيرَْ الغَْافِرِي محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йед‘у̅ илељ куфри, ўе 
йут ̣и̅люљ фикр̣а, ўе йу̅рис̲уљ фек̣р̣а, ўе йеж̲либуљ ‘уср̣а, ўе йес̣удду ‘аниљ 
х ̣айри, ўе йехтикус ситр̣а, ўе йемне‘уљ йуср̣а. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе 
ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин 
ўег ̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който зове към 

безверие, и засилва нерешителността, и предизвиква беднотия, и привлича 
затруднения, и възпира от доброто, и премахва покривалото [на греховете ми], и 

възпира леснината. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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 فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ N الأْعَْمَالَ ، وَيقَْطَعُ الآْمَالَ، وَيشَِينُ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يدُّْنيِ الآْجَالَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �60 
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йудниљ а̅ж̲а ̅ле, ўе йек̣т ̣а‘уљ 
а ̅ма ̅ле, ўе йеши̅нуљ еа‘ма̅ле. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който скъсява 
предопределения ми срок [живота], и пресича надеждите, и опорочава делата. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ! 
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رْتَهُ، وَيكَْشِفُ �نيَِّ مَا سَ  أسَْتَغْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �61  تَهُ، فِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ يدَُّنّسُِ مَا طَهَّ حُ مِنيِّ أوَْ ترَْ  N مَا زَيَّ�تَْـهُ يقَُبِّ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ فِرِي  ياَ خَيرَْ الغَْافَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йуденнису ма̅ т̣аххер ̣теху, ўе 
йекшифу ‘анни̅ ма̅ сетер̣теху, еў йук̣аббих̲у минни̅ ма̅ зеййентеху. Фес̣алли йа̅ 
р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който омърсява 
онова, което си пречистил, и разкрива за мен онова, което си прикрил, или 

обезобразява онова, което си разкрасил у мен. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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تُـكَ، ºَْ تُ لاَ يؤُْمَنُ مَعَهُ غضََبُكَ، وَلاَ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ لاَّ ينَُالُ بهِِ عَهْدُكَ، وَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �62  لُ بـِهِ رَحمَْ
اغفِْـرRُْ ليِ N نعِْمَتُكَ هُ وَلاَ تَدُومُ مَعَ  ـدٍ وَّ �Fََ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  يـَا  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ
 Nنَ خَيرَْ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ля̅ йуня̅лю бихи ‘ахдуке, ўе ля̅ 
йу’мену ме‘аху г̣ад ̣абуке, ўе ля̅ тунзелю бихи р̣ах ̲метуке, ўе ля̅ теду̅му ме‘аху 
ниа‘метуке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който възпира 
твоето [прекрасно] обещание, и освобождава твоя гняв, и лишава от твоята 
милост, и прекъсва твоите блага. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и 

дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед 
и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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 فيِ ظُلمَْـةِ تُـكَ بـِهِ رْ دَ وَباَادِكَ،  عِبَـ ضَوْءِ النهََّارِ عَنْ فيِ  اسْتَخفَْيتُْ بهِِ  أسَْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �63 
َ رْ جُ الليَّلِْ  أنََّ  أنيَِّ  َ�ليَكَْ، َ�ـFَ نيِّ ةً مِّ أ رَّ عِنْـدَكَ َ�لانَيِـَةٌ، وَّ أنََّـهُ ةَ يـَفْ الخُْ  أَْ�لـَمُ أنََّ الـسِّ  لاَ  عِنْـدَكَ بـَارِزَةٌ، وَّ

نَعُنيِ  لاَ ينَفَْعُنيِ  مِنْ يمَْ نْ مَالٍ كَ نَافِ  عِنْدَ كَ مَانعٌِ، وَّ ِ  ، إلاَِّ عٌ مِّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَـلِّمْ Nمٍ نْ أت0ََتُْكَ بقَِلبٍْ سَلِيإ
اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбинис тех̣фейту бихи фи̅ д̣аў’ин 
неха ̅ри ‘ан ‘иба̅дике, ўе ба̅дер ̣туке бихи фи̅ з̣уљметил лейли ж̲ур̣’етен минни̅ 
‘алейке, ‘аля̅ енни̅ еа‘лему еннес сир̣р̣а ‘индеке ‘аля̅нийетун, ўе еннељ х̣уфйете 
‘индеке ба̅ризетун, ўе еннеху ля̅ йемне‘уни̅ минке ма̅ни‘ун, ўе ля̅ йенфе‘уни̅ 
‘индеке ня̅фи‘ун мин ма̅лин, илля̅ ин етейтуке бик̣аљбин сели̅мин. Фес̣алли 
йа ̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, за който се прикрих 
от твоите раби в светлината на деня, но се устремих към него неустрашимо в 
тъмнината на нощта, знаейки че при Теб всички тайни са известни, и че дори най-

скритото –  при Теб е ясно откроено, и че нищо не възпира наказанието ти от мен, 

и че няма богатство, което може да ме защити от Теб, освен ако не дойда при Теб 
с чисто сърце. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат 

нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха 
ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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 ــهُــمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �64  ــسْياَنَ لِــذِكْرِكَ، أوَْ يعُْ تَغْفِرُكَ لِ�ــُلِّ ذَنْــبٍ يُّــو أسَْ بُ الغَْفْلــَةَ عَــنْ تحَــْذِيرِكَ، قِــرِثُ ال�ِّ
كْرِكَ، أوَْ  إلىَِ الأْمَْنِ مِ وَيتََمَادَى بيِ   فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا Nخَيرِْ مَا عِنْدَكَ  مِنْ سُنيِ وئِ يُ ن مَّ

اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ الْ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ غَافِرِي محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин йу̅рис̲ун нисйа̅не лиз̲икрике, 
еў йуа‘к̣ибуљ г̣афлете ‘ан тех̲з ̲и̅рике, ўе йетема̅дя ̅ би̅ илељ емни мин мекрике, 
еў йу̅’исуни̅ мин х̣айри ма̅ ‘индеке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ 
х ̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който ми пречи да те 
споменавам, и ме прави нехаен към твоите заплахи, и ме кара да се чувствам в 
безопасност пред твоя промисъл, и ме кара да губя надежда от добрините, които са 
при Теб. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия 

повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, 

Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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ِقَنيِ  أسَْتَغْفِ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �65  ْ̂بِي �َ  بسَِبَبِ رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ لحَّ ، وَشِ�اَيتيَِ مِنْـكَ، بَاسِ ِ̂ حْ ا ليَكَْ فيِ َ� زْقِ َ�ليََّ الرِّ
ِ  إلىَِ عِبَادِكَ باِلاِ وَإعِْرَاضِي عَنْكَ، وَمَيلِْي عِ إ ـمْ وَالتَّـضَرُّ َ̂ـنيِ قوَْلـَكَ فيِ سْتِ�اَنَةِ لهَُ عْ مِ  محُكَْـلـَيهِْمْ، وَقَـدْ أسمََْ

عُوبهِِّمْ وَمَا يتََ ا لِرَ فَمَا اسْتَ�اَنُو¶ كِتَابكَِ  َ�ـFَ آلِ Nنَ ضَرَّ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ
اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِ  دٍ وَّ  Nنَ ي سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин лех̲ик ̣ани ̅ бисебеби ‘атби̅ 
‘алейке фих̲тиба ̅сир ризк̣и ‘алеййе, ўе шикя̅йети ̅ минке, ўе иа‘р̣о̅д ̣и̅ ‘анке, ўе 
мейли̅ иля̅ ‘иба̅дике билистикя ̅нети лехум ўет тед̣ар ̣р̣у‘и илейхим, ўе к̣ад 
есмеа‘тени̅ к̣аўлеке фи̅ мух̲кеми китя ̅бике: феместекя ̅̅ ̅̅ну ̅̅ ̅̅ лир ̣̣ ̣̣аббихим ўе ма ̅̅ ̅̅ 

йетед ̣̣ ̣̣ар ̣̣ ̣̣р ̣̣ ̣̣а‘у ̅̅ ̅̅не. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който ме застигна, 
защото те упрекнах, че задържаш моето препитание, и те обвиних, и ти се 
противопоставих, и се прислоних към твоите раби, и им се покорих, и им се 
примолих. А Ти ми бе дал да чуя твоите думи в Ясната ти книга: ала    те    нито    се    
покориха    на    своя    Господ, , , , нито    Го    умоляваха. И благослови, о, Господарю мой, и 

приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия 

повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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اسْـتَعَنْتُ َ�ليَهَْـا وَ غَـيرْكَِ،  اسْـتَغَثْتُ عِنْـدَهَا بِ رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ لزَِّمَنيِ بسَِبَبِ كُرْبةٍَ هُمَّ إنيِِّ أسَْتَغْفِ للّٰ اَ � �66 
َ ، بسِِوَاكَ  ـدٍ Nنَكَ دَدتُّ بأِحََدٍ فِيهَا دُوتَ شْ اوِ أ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ   Nنَ  ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин лезимени̅ бисебеби 
кур ̣бетинис тег̣ас ̲ту ‘индеха̅ биг̣айрике, ўесте‘анту ‘алейха̅ бисиўа̅ке, 
еўиштедетту би’ех̲адин фи̅ха ̅ ду̅неке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик 
‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ 
йа ̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който ме споходи, 

заради печал за която потърсих помощта на други освен Теб, и се обърнах за 
съдействие към други освен Теб, и потърсих сила чрез други освен Теб. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ! 
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لنيَِ  أسَْتَغْ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �67  عِ لأِحََدٍ مِّ فيِ  وْفُ مِنْ fيرَْكَِ، وَدََ�انيِ  َ�ليَهِْ الخَْ فِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ حمََ نْ خَلقِْكَ،  التَّضَرُّ
مَ   إلىَِ أوَِ اسْتَمَالنيَِ  ـا فيِ  مَعْـصِ كَ، فَآثَرْتُ طَاعَتَـهُ فيِ مَا عِنْدَ fيرَِْ عِ فِيالطَّ َ هِ، وَأنََـا أَْ�لـَمُ  يدََيـ0ْتَِكَ اسْـتِجْلابَاً لمِّ
ـدٍ N عَنْكَ  كَمَا لاَ غِنىَ ليِ بحِاَجَتيِ إلِيَكَْ  َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ ـدٍ وَّ  فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ

اغفِْرRُْ ليِ ياَ خَيرَْ الغَْ   Nنَ افِرِي وَّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин х̲амелени̅ ‘алейхиљ х̣аўфу 
мин г̣айрике, ўе де‘а̅ни̅ фит тед̣ар ̣р̣у‘и ли’ех̲адин мин х̣аљк̣ике, еўистема̅лени̅ 
илет̣ т̣аме‘и фи̅ма ̅ ‘инде г̣айрике, фе’а̅с ̲ер̣ту т̣о̅‘атеху фи̅ меа‘с̣ийетикес 
тиж̲ля̅бен лима̅ фи̅ йедейхи, ўе ене еа‘лему бих̲а ̅ж̲ети̅ илейке кема̅ ля̅ г̣иня ̅ ли̅ 
‘индеке. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе 
‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, към когото ме понесе 
страхът от други освен Теб, и ме подтикна към него смирението пред други освен 

Теб, или ме склони към него алчността към онова, което е при други освен Теб. И 

предпочетох да се покоря на тях и да се възпротивя на Теб, стремейки се към 

онова, което притежават, въпреки че осъзнавах своята безкрайна нужда от Теб, и 

че съм неспособен на каквото и да било, лишен то твоята подкрепа. И благослови, о, 
Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител Мух ̲аммед и 

рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си най-добрия 

Опрощаващ! 
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ثَّلتَْ ليِ نَفْـسِي أسَْتَغْفِرُكَ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �68  رَتْ ليِ   لِ�لُِّ ذَنْبٍ مَّ قَللَّتَْـهُ حَـتىَّ  اسْتِـصْغَارRَُ، وَ اسْـتِقْلالَهَُ، وَصَـوَّ

ْ̂نيِ فِي طَ ـدٍ Nهِ وَرَّ اغفِْـرRُْ ليِ  فَصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـFَ سَـيدِِّنَا محُمََّ ـدٍ وَّ َ�ـFَ آلِ سَـيدِِّنَا محُمََّ  يـَا خَـيرَْ  وَّ
 Nنَ الغَْافِرِي 

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин мес̲с ̲елет ли̅ нефси̅с 
тик ̣ля̅леху, ўе с̣аўўер̣ат ли̅стис ̣г ̣о̅р̣аху, ўе к̣аллелетху х̲аття ̅ ўер̣р̣ат ̣атни ̅ фи̅хи. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 

О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който душата ми 

представи като малък, и обрисува за нищожен, а аз продължих да върша, докато 
напълно се оплетох в него. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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رِي، وَلجِمَِيعِ عُمُ  وََ�ليََّ إلىَِ آخِرِ  قَلمَُكَ، وَأحََاطَ بهِِ ِ�لمُْكَ فيَِّ رُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ جَرَى بهِِ  أسَْتَغْفِ  إنيِِّ هُمَّ للّٰ اَ � �69 
ا وَآخِرِهَ ذُنُوبيِ  لهَِ ِّهَا، أوََّ ا وَجَلِيلِهَـا، قَـدِيمهَِا ا، عَمْدِهَا وَخَطَئهَِا، قَلِيلِهَا وَكَثيرِهَِا، صَغِيرهَِا وَكَبِيرهَِا، دَقِيقِهَ  vلُ
هَا وَجَهْرِهَا وََ�لان0َِتَِ وَحَدِي  ـثهَِا، سِرِّ ي ا أنََا مُـذْنبٌِ فيِ جمَِ  ـعِ هَا، وَلمَِ  فَـصَلِّ يـَا رَبِّ وَسَـلِّمْ وَبـَارِكْ َ�ـN Fَرِيعُمُ

اغفِْرRُْ ليِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ  Nنَ افِرِي  ياَ خَيرَْ الغَْ سَيدِِّنَا محُمََّ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ж̲ер̣о̅ бихи к̣алемуке, ўе ех̲а ̅т ̣а 
бихи ‘иљмуке фиййе ўе ‘алеййе иля̅ а̅х ̣ири ‘умури̅, ўе лиж̲еми̅‘и з̲уну ̅би̅ 
куллиха̅, еўўелиха̅ ўе а̅х ̣ириха ̅, ўе ‘амдиха̅ ўе х̣ат ̣а’иха ̅, ўе к̣али̅лиха ўе кес̲и̅риха̅, 
с ̣аг ̣и̅риха̅ ўе кеби̅риха̅, дек̣и̅к ̣иха ̅ ўе ж̲ели̅лиха̅, к̣ади ̅миха ̅ ўе х̲ади ̅с ̲иха ̅, сирриха̅ 
ўе ж̲ехриха̅ ўе ‘аля̅нийетиха ̅, ўе лима̅ ене муз̲нибун фи̅ ж̲еми̅‘и ‘умури̅. 
Фес ̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли 
сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ г̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, който твоята 
писалка отбеляза, и твоето знание обхвана –  който съм извършил и който 
предстои да извърша до края на живота си, за всичките си грехове –  от първия до 
последния, умишлените и неволните, малобройните и многобройните, малките и 

големите, незабележимите и очевидните, миналите и настоящите, прикритите и 

откритие, и явните [пред други хора], защото аз съм грешник през целия живот. И 

благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с благодат нашия повелител 
Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и опрости греха ми, Ти, който си 

най-добрия Опрощаващ! 
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َ هُمَّ إنيِِّ للّٰ اَ � �70  ظَـالِمِ العِْبَـادِ قِبَلِـي مَا أحَْصَيتَْ َ�ليََّ مِ  أسَْألَكَُ أنَْ تَغْفِرَ ليِ ،سْتَغْفِرُكَ لِ�لُِّ ذَنْبٍ ليِّ  أ ، ن مَّ
مَظَالِمَ وَأنََـا بهَِـا إنَِّ لِعِبَادِكَ َ�ليََّ حُقُوفَ  ـَا فيِ جَنْـبِ عَفْـوِكَ نٌ، الَلّٰ مُـرََْ قاً وَّ َِّاَنَـتْ كَثِـيرَةً فَإv ِْهُـمَّ وَإن

نْ إمَِائِكَ هُمَّ للّٰ ةٌ، اَ يسَِيرَ  نْ عِبَادِكَ أوَْ أمََةٍ مِّ ا عَبْدٍ مِّ َ أرَْضِـهِ أوَْ  vاَنَتْ لهَُ مَظْلِمَةٌ عِنْدِي، قَـدْ غَـص6َْتُهُ َ�ليَهَْـافيِ  أيمَُّ
ليَهِْ وَلمَْ �َ طِعْ أنَْ أرَُدَّهَا  بهَِا، وَلمَْ أسَْتَ وَ أوَْ خَصْمُهُ يطَُال6ُِنيِ  أوَْ fاَبَ أوَْ حَضَرَ هُ مَاتَ ، بدََنهِِ  أوَْ مَالِهِ أوَْ عِرْضِهِ 

مْ �لَيََّ ش0َئًْ دَكَ، أنَْ تُرْضِيهَُمْ �نيَِّ عَةِ مَا عِنْ وَسَ دِكَ جُو وَ كَ بكَِرَمِ ، فَأسَْألَكَُ ا مِنهَْ أسَْتَحْلِلهُْ  ُ ا ، وَلاَ تجَعَْل لهَّ
نْ حَسَناَتيِ، فَإنَِّ عِنْدَكَ مَا يرُْضِيهِمْ �نيَِّ وَل0َْ هُ صُ قُ نْ تَ  ، وَلاَ تجَعَْلْ يوَْمَ القِْياَمَةِ  �نيَِّ هِمْ سَ عِنْدِي مَا يرُْضِي مِّ
اغفِْـرRُْ ليِ Nلاً ئَاِمِْ �Fََ حَسَناَتيِ س6َِيس0َِّ لِ  دٍ وَّ �Fََ آلِ سَيدِِّنَا محُمََّ دٍ وَّ   فَصَلِّ ياَ رَبِّ وَسَلِّمْ وَباَرِكْ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ

 Nنَ ياَ خَيرَْ الغَْافِرِي 
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Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке ликулли з̲енбин ли̅, ес’елюке ен тег̣фир̣а ли̅ 
ма ̅ ех̲с ̣айте ‘алеййе мин мез̣о̅лимиљ ‘иба̅ди к̣ибели̅, фе’инне ли‘иба̅дике 
‘алеййе х̲ук ̣у ̅к ̣ан ўе мез̣о̅лиме ўе ене биха̅ мур̣техeнун, ел̣л̣о̅хумме ўе ин кя̅нет 
кес ̲и̅р̣атен фе’иннеха̅ фи̅ ж̲енби ‘афўике йеси̅р̣атун, ел̣л̣о̅хумме еййума̅ ‘абдин 
мин ‘иба̅дике еў еметин мин има̅’ике кя̅нет леху мез̣лиметун ‘инди̅, к̣ад 
г ̣ас ̣абтуху ‘алейха̅ фи̅ ер̣д ̣ихи еў ма̅лихи еў ‘ирд̣ихи еў беденихи, ма̅те еў г̣о̅бе 
еў х̲ад ̣ар ̣а хуўе еў х̣ас ̣муху йут̣о̅либуни̅ биха̅, ўе лем естет̣иа‘ ен ер̣уддеха ̅ 
‘алейхи ўе лем естех̲лиљху минха̅, фе’ес’елюке бикер̣амике ўе ж̲у ̅дике ўе 
сe‘ати ма̅ ‘индеке, ен тур̣д ̣ийехум ‘анни̅, ўе ля̅ теж̲‘ал лехум ‘алеййе шей’ен 
тенк ̣ус ̣уху мин х̲асеня ̅ти ̅, фе’инне ‘индеке ма̅ йур̣д ̣и̅хим ‘анни̅ ўе лейсе ‘инди̅ 
ма ̅ йур̣д ̣и̅хим ‘анни̅, ўе ля̅ теж̲‘аљ йеўмељ к̣ийа ̅мети лисеййи’а̅тихим ‘аля̅ 
х ̲асеня ̅ти ̅ себи̅лен. Фес̣алли йа̅ р̣абби ўе селлим ўе ба̅рик ‘аля̅ сеййидиня ̅ 
мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ мух̲аммедин ўег̣фирху ли̅ йа̅ х̣айр ̣аљ 
г ̣о̅фири̅не. 
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О, Алла̅х, наистина аз търся твоето опрощение за всеки грях, и те моля да ми 

опростиш всички грехове, чрез които съм угнетил твои раби, и които Ти си 

изчислил. Защото рабите ти имат права над мен, които аз престъпих, и заради 

които съм техен заложник. О, Алла̅х, макар и [греховете] да са много те са малко в 
сравнение с твоето опрощение. О, Алла̅х, на който и раб от твоите раби, или робиня 

от твоите робини да дължа право, което съм отнел –  в земята му, или 

богатството му, или честта му, или тялото му, без значение дали е мъртъв или 

отсъства или присъства, и [без значение дали] той или негов пълномощник 

настояват от мен да си го получат, а аз не съм способен да го върна, нито да 
поискам извинение от него, то аз те моля, чрез твоите великодушие и щедрост и 

безграничността на онова, което е при Теб, да задоволиш тяхното искане, и да не 
оставиш при тях нищо, което да бъде причина за приспадане от добрините ми [на 
К̣ия̅метския ден], защото наистина Ти притежаваш онова, което ще ги задоволи, а 
аз не го притежавам. И не давай път злините им да бъдат подменени с добрините 
ми на К̣ия̅метския ден. И благослови, о, Господарю мой, и приветствай, и дари с 
благодат нашия повелител Мух ̲аммед и рода на нашия повелител Мух ̲аммед и 

опрости греха ми, Ти, който си най-добрия Опрощаващ! 
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Завършващи молитви 

ٰ الذَِّيالعَْظِيمَ أسَْتَغْفِرُ االلهَ  فَـةِ َ�ـينٍْ وَّ  vـُسْـتِغْفَارًا يزَِّيـدُ فيِ  إلِيَـْهِ، اِ بُ  وَأتَُـو القَْيـُّومَ  إلاَِّ هُوَ الحْـَيَّ هَ  لاَ إلِ لِّ طَرْ
ائَ نَفَ  كِ تحَرِْي زَوَالَ  لاَ فَنَـاءَ وَلاَ لـّذِيَ½ مَـعَ بقََـاءِ االلهِ، اَ مُ مَعَ دَوَامِ االلهِ وَيبَْ  ضِعْفٍ، يدَُّو ألَفِْ فِ ةَ ألَفِْ ألَْ سٍ مِّ

اهِرِينَ، سَرْمَدًا فيِ سَرْمَدٍ لاَ وَ  لكِْهِ، أبَدََ الآْبدِِينَ وَدَهْرَ الدَّ  Nياَ هُوَ سْتَجِبْ ، اِ انْتِقَالَ لمُِ

Естег ̣фир̣ул̣л̣о̅хељ ‘аз̣и̅мел лез̲и̅ ля̅ иля̅хе илля̅ хуўељ х̲аййељ к̣аййу ̅ме ўе ету̅бу 
илейхи, истиг̣фа̅р̣ан йези̅ду фи кулли т̣ар ̣фети ‘айнин ўе тех̲ри̅ки нефесин 
ми’ете ељфи ељфи ељфи д̣иа‘фин, йеду̅му ме‘а деўа̅милля̅хи ўе йебк̣о̅ ме‘а 
бек̣о̅’илля̅хи, еллез̲и̅ ля̅ феня̅’е ўе ля̅ зеўа̅ле ўе лентик̣о̅ле лимуљкихи, ебедељ 
а ̅биди̅не ўе дехр̣ад дя ̅хири̅не, сер̣меден фи̅ сер̣медин, истеж̲иб йа̅ хуўе.  

Търся опрощение от Всемогъшия Алла̅х, освен когото не съществува друг 
бог,Вечноживия, Вездесъщия [който поддържа цялата Вселена, без да се нуждае от 

нищо], и се покайвам пред Него с покаяние, което се увеличава при всяко мигване и 

при всеки дъх със сто милиарда пъти, което продължава толкова, колкото 
продължава съществуването на Алла̅х [завинаги], и което трае до тогава, докато 
трае съществуването на Алла̅х [завинаги], чието владение няма да свърши, нито да 
изчезне, нито да се погуби –  постоянно, безкрайно и вечно.  Приеми тази 

молитва, о, Алла̅х! 
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ِ للّٰ اَ  َ نيِّ هُمَّ إ عِـينَ وَ  يَّ دَ الِ وَ لِ  وَ ا ليِ ذَ  هٰ تيِ قْ  وَ  فيِ ارِ فَ غْ تِ سْ ا الاِْ ذَ هٰ  بِ كَ رُ فِ غْ تَ سْ  أ خْـوَانيِ أجمََْ عِـينَ وَلإِِ  ،للِمُْـسْلِمِينَ أجمََْ
 َ عِينَ  يَّ دَ الِ وَ لِ  وَ ا ليِ  هٰذَ تيِ قْ  وَ  فيِ ارِ فَ غْ تِ سْ ا الاِْ هٰذَ  بِ كَ رُ فِ غْ تَ سْ أ َ فَ وَلجِمَِيعِ إخِْوَانيِ وَأهَْلِي وَأحَْبَابيِ أجمََْ َ نَ  لَ تَ نْ أ  دَ بَ ا أ

َ  مَ هِ ا بِ نَ  لَ رْ فِ اغْ  وَ ينَ دِ بِ الآْ  v وَ ا هُ مَ  وَ انَ ا َ v  ِنَاا وَ عْ  دَ رُ آخِ  وَ ،قِياَمَةِ  الْ مِ وْ  يَ لىَ   إِ نٌ ائ َ ِ دُ مْ  الحَْ نِ  أ   Nينَ المَِ عَ  الْ بِّ  رَ ِ¾ّٰ

Ел̣л̣о̅хумме инни̅ естег̣фир̣уке биха̅з ̲ељ истиг̣фа̅ри фи̅ ўек̣ти ̅ ха̅з ̲я ̅ ли̅ ўе 
лиўа̅лидеййе ўе лиљ муслими̅не еж̲ме‘и̅не ўе ли’их̣ўа ̅ни̅ еж̲ме‘и̅не, 
естег ̣фир̣уке биха̅з ̲ељ истиг̣фа̅ри фи̅ ўек̣ти ̅ ха̅з ̲я ̅ ли̅ ўе лиўа̅лидеййе ўе 
лиж̲еми̅‘и их̣ўа ̅ни̅ ўе ехли̅ ўе ех̲ба̅би̅ еж̲ме‘и̅не фе’енте леня̅ ебедељ а̅биди̅не 
ўег ̣фир леня̅ бихи ма̅ кя̅не ўе ма хуўе кя̅’инун иля̅ йеўмиљ к̣ийа ̅мети, ўе а̅х ̣ир̣у 
деа‘ўа ̅ня ̅ ениљх̲амду лилля̅хи р̣аббиљ ‘алеми̅не. 

О, Алла̅х, аз търся твоето опрощение с тази молитва за опрощение, в този 

момент, за себе си, и за родителите ми, и за всички мюсюлмани, и за всичките ми 

братя. Търся твоето опрощение с тази молитва за опрощение, в този момент, за 
себе си, и за родителите ми, и за всичките ми братя и семейството ми и 

възлюбените ми. Ти, който си Всевечен, опрости ни онова, което е минало и онова, 
което ще се случи до К̣ия̅метския ден. И последният ни зов е слава на Алла̅х –  

господарят на световете! 



 

 92 

افَقَتْ مِنْكَ عَطِيةًَّ، إِ هُ هُمَّ اجْعَلْ الَلّٰ  مَسْألَةًَ وَّ افَقَ إجَِابةًَ، وَّ  Nرٌ نَّكَ �v Fََلُِّ شَيْءٍ قَدِي  دُ�اَءً وَّ

Ел̣л̣о̅хуммеж̲‘аљху ду‘а̅’ен ўа̅фек̣а иж̲а ̅бетен, ўе мес’елетен ўа̅фек̣ат минке 
‘ат ̣иййетен, иннеке ‘аля̅ кулли шей’ин к̣ади ̅р̣ун. 

О, Алла̅х, стори моята молба да съвпадне с твоя отговор, и моето искане да 
съвпадне с твоето дарение, наистина Ти над всяко нещо имаш сила. 
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ـدٍ وََ�ـFَ آلِ الَلّٰ  ـدٍ وَسَـلِّ هُمَّ صَلِّ �Fََ سَيدِِّنَا محُمََّ   صَـلاةًَ دَائِمَـةً بـِدَوَامِكَ باَقِيـَةً ا،مْ تَـسْلِيمًا كَثِـيرً سَـيدِِّنَا محُمََّ
ا دُونَ ِ�لمِْكَ، صَلاةًَ تُرْضِيكَ وَتُرْضِيببَِقَ  ينَ، وَسَـلِّمْ رَْ© بهَِ هِ وَتَ ائِكَ، لاَ مُ�تََْ¿ لهََ ا عَناَّ، ياَ رَبَّ العَْـالمَِ
ِ كَذٰ    Nلِكَ  �Fََ ذٰ لِكَ، وَالحْمَْدُ ِ¾ّٰ

Ел̣л̣о̅хумме с̣алли ‘аля̅ сеййидиня ̅ мух̲аммедин ўе ‘аля̅ а̅ли сеййидиня̅ 
мух̲аммедин ўе селлим тесли̅мен кес̲и̅р̣ан, с̣аля ̅тен дя ̅’иметен бидеўа̅мике 
ба̅к ̣ийетен бибек̣о̅’ике, ля̅ мунтеха̅ леха̅ ду̅не ‘иљмике, с̣аля ̅тен тур̣д ̣и̅ке ўе 
тур ̣д ̣и̅хи ўе тер̣д ̣о̅ биха̅ ‘ання̅, йа̅ р̣аббељ ‘а̅леми̅не, ўе селлим кез̲я ̅лике, 
ўељх̲амду лилля̅хи ‘аля̅ з̲я ̅лике. 

О, Алла̅х, благослови нашия повелител Мух ̲аммед и родът на нашия повелител 
Мух ̲аммед, и ги приветствай изобилно, с благослов който продължава толкова, 
колкото продължава твоето съществуване [завинаги], и трае до тогава, докато 
трае твоето съществуване [завинаги], и чиито граници знаеш единствено Ти. 

Благослов с който Ти си доволен и той е доволен, и с който Ти си доволен от нас, о, 
Господарю на световете. И го приветствай по същия начин. И слава на Алла̅х за 
всичко това! 



 

 94 

ا يصَِفُوسُبْحَانَ رَبّكَِ  ةِ عَمَّ رْسَلِينَ نَ رَبِّ العِْزَّ ِ ، وَسَلامٌَ �Fََ المُْ  Nينَ  رَبِّ العَْالمَِ ، وَالحْمَْدُ ِ¾ّٰ

Субх̲а ̅не р̣аббике р̣аббиљ ‘иззети ‘амма̅ йес̣ифу̅не, ўе селя̅мун ‘алељ 
мур̣сели̅не, ўељх̲амду лилля ̅хи р̣аббиљ ‘а̅леми̅не. 

Пречист е твоят Господ, Господът на мощта, от онова, което му приписват! Мир 

за пратениците! И слава на Аллах, Господа на световете! 
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Допълнение 

Значението на думите “а ̅ли сеййидиня ̅ мух̲аммедин” – родът на нашия 
повелител Мух̲аммед �, са ехли бейт – семейството на Пратеника на Алла̅х �, 
потомците на неговите внуци – Х̲асен и Х̲усейн ب, а може да се разбира и 
всички мюсюлмани като цяло. В многобройни х̲ади ̅с ̲и се набляга на 
значението и важността на семейството на Мух̲аммед �. Зейд ибн Ерк̣ам 
 предава: “Наистина оставям сред вас две неща, към които ако се придържате ت

никога няма да се заблудите след мен. Едното от тях е по-велико от другото. Книгата 

на Алла ̄х, която е въже протегнато от небето към земята. И моето семейство – Ехл 

ел-Бейт. И те двете никога не ще се разделят едно от друго, докато не се срещнат с мен 

при [басейна] ел-Х ̱аўд �. Затова внимавайте по какъв начин ще ме заместите в 

отношението си към тях!” 
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Х̱ади ̄с ̱ът е предаден от “Ет-Тирмиз ̲и ̄”, номера от 3786 до 3788, “Х ̣ас̣о ̄’ис̣ ‘Алӣ” 
на ен-Неся̄’ӣ, 79-ти номер, “Джа ̄миа‘ ел-Ус̣у ̄љ” на ибн Ес̱ӣр, 1-ви том, 277-ма 
стр, “Ељ-Бидя ̄йе ўен-Ниха̄йе” на ибн Кес̱ӣр, 5-ти том, 209-та стр, и “Тефсӣр ељ-

К̣ур ̣’а̄н ељ-‘Аз̣и ̄м” на ибн Кес̱ӣр, 6-ти том, 199-та стр. С подобен изказ се 
намира още в “Ељ-Мустедр ̣ак” на ељ-Х̱а ̄ким, 3-ти том, 109-ти стр, 4577-ми 
номер. Този х̲ади ̅с се предава и от много други с̣ах ̲а ̅ба сред които Зейд ибн 
С̱я ̄бит ت. Вж. “Китя̄б ес-Сунна” на ибн ебӣ ‘А̄с ̣им, 1365-ти номер, “Ус̣у ̄љ ељ-

Ех ̱ка ̄м” на ибн Х̱азм, 2-ри том, 277-ма стр, “З̱я ̄х̣ир ̣ат ел-Х ̱уффа ̄з ̣” на ибн ељ-
К̣айсер ̣̣о̄нӣ, 2-ри том, 1009-та стр, “Меджмеа‘ ез-Зеўа̄’ид” на ељ-Х̱айс ̱емӣ, 9-ти 
том, 165-166 стр, “Мишкя ̄т ељ-Мес̣о ̄би ̅х̲” на ет-Тебрӣзи ̄, 6101-ви номер, и “ељ-

Кя̄миљ фӣ ед̣-Д̣у‘афа ̄’” на ибн ‘А̄ди ̄, 7-ми том, 203-та стр, “Муснед” на Ах̱мед, 
1/118, “Муснед” на ебӯ Йеа‘ля̄, 1-том, 440-та стр, 1017-ми номер, “Муслим” от 
5920-ти до 5923-ти номер, “Шер̣х̱ Мушкиљ ељ-Ес̱ер” на ет̣-Т̣ах ̱а ̄ўӣ, 5-ти том, 18-
та стр, “ет-Тирмиз̱и ̄”, 3788-ми номер, “Тељх̣и ̄с̱ ељ-‘Илељ ељ-Мутеня̄хиййе” на ез̱-
З̱ехебӣ, 91-ва стр. Много учени са на мнение, че х̱ади ̄с ̱ът достига степента на 
мутеўа ̄тир, което значи, че има множество различни непрекъснати вериги на 
предаване, гарантиращи му най-високата възможна степен на достоверност.  



Има̄м Х ̱асен ељ-Бес̣рӣ разказва: “Винаги през живота си съм желал да срещна приближен раб  на 
Алла̄х [еўлия] от приближените му раби или пък праведник, докато съм буден или по време на сън, за 
да го помоля за своя нужда. И така в продължение на години. Докато веднъж, когато стоях на 
‘Ар ̣афа̄т по обяд, внезапно забелязах осем човека сред дърветата [Ер ̣о ̄к], в околностите на долината 
Нуа‘ма̄н, по посока към възвишението на долината С̣ах ̣ар ̣о ̄т. Реших, че те са хората, които търсех, 
затова се устремих към тях и ги поздравих, а те най-сърдечно отговориха. Между тях имаше 
възрастен човек, чието лице бе озарено от Алла̄х, а блясъкът му достигаше хоризонта. Седнах заедно 
с тях и се почувствах нищожен, заради обаянието и спокойствието, което притежават. Тогава един 
от тях стана, направи аз̱я ̄н [призова към молитвата], после направи ик ̣о ̄мет, а възрастния човек мина 
напред и застана има̄м. Отслужих молитвата-намаз заедно с тях, като знаех, че няма друга молитва в 
книгата с делата ми, нито пък ще има друга в бъдеще, която да притежава стойността на тази. След 
молитвата той се обърна към Ке‘абе и каза: “За Алла̄х е всичката възхвала!” и не чух да казва нищо 
друго. Страхувах се, че възможността да бъда заедно с тях [и да се възползвам от тях] ще бъде 
изгубена и че ще напуснат скоро, затова казах на стоящия до мен: “Заклевам те в Алла̄х, Онзи, който 
ви избра! Как постигнахте тази висока степен и това превъзходство?” Лицето му се промени и той 
изненадан отвори очите си, а възрастният му каза: “Когото Алла̄х напъти, той е истински напътен. 
Покажи му пътя, нека Алла̄х да се смили над теб!” Тогава онзи зад мен каза: “Аз четях дуите 
[молитвите] за опрощение, които предпазват от Огъня [на Ада-Ж ̱ехеннем] през три нощи.” 
Попитах го: “Какви са тези молитви и кои са нощите през които биват четени?” Той каза: “Седмата, 
деветата и десетата нощ на месец З̱у-љ-Х ̱иж̱ж̱е. И ако онзи, който ги казва знае какво казва и какви са 
думите, които изрича, става право на Алла̄х да го дари със сигурност в Деня на големия ужас и да го 
почете със своята милост и покровителство.” Казах му: “Научи ме на тези молитви и нека Всевишния 
Алла̄х се смили над теб!” А той каза: “Това са те…” И прочете “Молитвите за опрощение”. 


